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Bombe in mostovi
Pred osemnajstimi leti je padla ameri- 

kanska atomska bomba na japonsko mesto 
Hirošimo in zahtevala četrt milijona člo
veških žrtev.

V teh preteklih osemnajstih letih je teh
nika ogromno napredovala in pripravila 
pogoje še za vse večja opustošenja.

Človeški um in razum pa, hvala Bogu, ni 
razmišljal samo, kako uničiti soseda — tu
di človeka — marveč je segel še mogočen 
korak naprej in stegnil svojo roko po luni 
in vsemirju. Mogoče je vendar ta poseg v 
vsemirje z ruske in tudi ameriške strani 
rodil misel in utrdil tudi prepričanje, da bi 
vsemu človeškemu rodu bolj koristili, če bi 
posvetili izume človeškega duha gradnji 
mostov in ne konstrukciji vseuničevalnih 
atomskih in drugih bomb.

Ko so minuli teden podpisali zunanji mi
nistri Amerike, Sovjetske zveze in Velike 
Britanije v Moskvi pogodbo o ukinitvi 
atomskih poizkusov v zraku in pod vodo, 
se je človeštvo oddahnilo in države so hi
tele sopodpisovati ta zgodovinski doku
ment.

Zdi se, da so velesile, ki končno v naj
večji meri nosijo odgovornost za mir na 
svetu, vendar pričele graditi most, na ka
terem bi se srečavali odgovorni politiki,na 
medsebojne razgovore in medsebojna po
svetovanja in pod katerim bi mogli narodi 
v miru živeti in donos svojega vsakdanjega 
dela posvetiti v mnogo večji meri kultur
nemu in gospodarskemu napredku. Odstra
nitev medsebojnega strahu bi bistveno raz
bremenila izdatke za tako zvane obrambne 
in oboroževalne stroške vseh držav.

Tehnikom in tehniki pa še za naprej osta
ne možnost merjenja duhovnih sil v vse
mirju, kjer „sputniki“ ne bodo ogrožali živ
ljenja narodov in držav, ko bodo opravljali 
svoje izlete na luno in drugam.

Prav gotovo pa se bodo pojavili tudi se
daj posamezniki lin države, katerim pač po- 
mirjenje na svetu ni po volji ali tudi taki, 
ki se bojijo, da ne bi postala vojna indu
strija brezposelna.

Brez dvoma pa so postavljeni s pogodbo, 
ki je bila podpisana v Moskvi, mogočni 
stebra mostu, ki naj bi zbližal velike narode 
na politični ravni.

Te dni pa smo bili tudi priča, kako blizu 
so si posamezni narodi in ljudje. Ko je 26. 
julija t. 1. zemlja pretresla glavno mesto 
Makedonije, ni ta strašni udarec zabolel 
le makedonski narod, zabolelo je vso dr
žavo Jugoslavijo in priča smo, da je v ena
ki meri zabolelo ves svet. V trenutku je bil 
ustvarjen most od srca do srca, od človeka 
do človeka. Oddaljena Švedska je priskočila 
s prvo pomočjo, katoliška Caritas na Du
naju je prispevala in ni države in ni naro
da, ki bi stal ob tej naravni katastrofi ob 
strani. Vsa človeška tehnika ni v stanu 
ukrotiti naravne sile, človeška srca pa so 
v stanu blažiti posledice razdivjanosti na
rave. Ni li to dejstvo izza zadnjih dni naj
lepši dokaz, kako blizu smo si ljudje?

V Južnem Tirolu se narodna manjšina 
bori za svoj obstoj. Združeni narodi so na
ložili Italiji in Avstriji, da v medsebojnih 
razgovorih poskusita rešiti to vprašanje, ki 
obremenjuje odnos med obema državama.

Italija je na notranjepolitični ravni pove
rila to vprašanje devetnajstčlanski komisi
ji, ki že leta sem vodi razgovore in išče no
vih poti. Zopet je bil najavljen sestanek zu
nanjih ministrov Avstrije in Italije v Salz
burgu. Vse je kazalo, da bo zadeva vsaj do 
neke mere zadovoljivo rešena za manjšino 
v Južnem Tirolu in za obe prizadeti državi. 
Ta most, ki je postajal v zadnjem času že 
viden, pa so pričeli nacionalistični krogi 
bombardirati in z bombami zastrupljati 
razkuženo ozračje.

Razumljivo je, da bombe tega vprašanja 
ne morejo in ne bodo mogle rešiti. Bombe 
pomenijo novo obremenitev manjšine v Juž-

Vzhodna Nemoja priznana?
V ponedeljek tega tedna je ameriški zu

nanji minister Rusk pred zunanjepolitičnim 
odborom ameriškega Senata izjavil, da 
Amerika ne bo priznala Vzhodne Nemčije 
kot države ali kot sestava z narodno su
verenostjo. Tudi nima namena, da bi to 
kdaj storila ali priznala oblast v Vzhodni 
Nemčiji za vlado. Te oblasti ne morejo spre
meniti tega dejstva s tem, da so pristopile 
k moskovskemu sporazumu o delni opu
stitvi atomskih poskusov.

Bistvena točka
V mednarodnem pravu, tako je dejal 

Rusk, velja kot kriterij za priznanje izrečni 
namen in volja do takšnega priznanja. Za
to ni možno, da bi dežele že s samim pod
pisom kakšne pogodbe priznale drugo.

Kljub tem zagotovilom pa vsebuje po
godba še dodatne ukrepe, ki preprečujejo, 
da bi kdo indirektno priznal Vzhodno Nem
čijo. Možno je, da bo Sovjetska zveza ob

vestila Washington o pristopu Zahodne 
Nemčije. „Nihče nas ne sili, da vzamemo 
to obvestilo sploh na znanje, tudi nimamo 
namena tega storiti. Kljub temu pa bi se 
vzhodnonemški režim s tem obvezal, da se 
bo držal pogodbe,“ je dejal zunanji mini
ster Rusk.

Omenil je tudi tri vzroke, zakaj je Sov
jetska zveza privolila v sporazum, ko ga je 
vendar dolga leta zavračala: pogodba je v 
interesu Sovjetske zveze; kitajsko-sovjetski 
ideološki spor; sovjetska želja omiliti uso
do ruskemu narodu ter porabiti finančna 
in naravna sredstva v mirne namene, na
mesto za obrambo.

Moskva bo vztrajala
Kot smo že poročali, je ameriškemu zu

nanjemu ministru uspelo razpršiti pomisle
ke zvezne Nemčije proti njenemu pristopu 
k sporazumu. Tako je zdaj sklenjeno, da bo 
Zvezna republika pristopila k moskovske-

Koroški velesejem v polnem teku
Kot smo že zadnjič poročali, je minister 

za trgovino dr. Book odprl prejšnji četrtek 
dopoldne Koroški oz. avstrijski lesni vele
sejem ob navzočnosti več sto domačih in 
inozemskih častnih gostov. V svojem na
govoru je med drugim naznačil, da mora 
obstoj Avstrije sloneti na štirih stebrih. Ti 
so: splošna b 1 a g i n j a, očuvanje držav
ne nevtralnost i, učinkovita o b r a m- 
b a državnih mej in priznavanje demo
kracije v takem smislu, kot jo razume 
Zapad.

Otvoritve velesejma so se poleg že ime
novanih udeležili med drugimi tudi pred
sednik parlamenta dr. Maleta, notranji mi
nister Olah, minister za promet Probst, 
obrambni minister dr. Schleinzer, državna 
tajnika dr. Kranzlmayer in Weikhart in še 
več drugih vidnih gospodarskih in političnih 
predstavnikov. V imenu cerkvenih oblasti 
so bili navzoči prevzv. škof dr. Kostner, 
gen. vikar dr. Kadras in regens bogoslovja 
kanonik dr. Ilhvdtzer.

Celovški župan Ausseminfcler je v svo
jem pozdravnem govoru poudaril važnost 
koroškega velesejma za deželno prestolico 
in nadaljeval: ..Velesejmi so odraz indu
strijske zmogljivosti njihove dežele. Kakor 
se naša prestolnica vedno bolj razvija, tako 
postaja tudi Koroški velesejem vedno bolj 
važen v pogledu gospodarskega razvoja ... 
Zato mu tudi celovška mestna uprava po
sveča vedno večjo pozornost dn pomaga, 
kjerkoli in kakorkoli more.“

Tudi koroški deželni glavar Ferdinand 
Wedenig kot naslednji govornik je natanč
neje osvetlil pomembnost Avstrijskega oz. 
Koroškega velesejma zlasti za ugoden raz
voj koroške industrije in gospodarstva 
sploh. Tako je koroški tujski promet tvoril 
lani 16 odstotkov celotnega avstrijskega 
tujskega prometa, kar je vsekakor razve
seljivo znamenje. Koristi električne ener
gije uživa sedaj že 98 odst. koroške dežele, 
še posebno važen pa je ta velesejem za Ko
roško kot Avstrijski lesni velesejem, saj

nem Tirolu in ponovno obremenitev odno
sov med Avstrijo in Italijo. Prav gotovo pa 
je naloga tako Italije kakor tudi Avstrije 
in verjetno tudi Nemčije, da poiščejo gne
zdo zalege, ki Še danes misli, da bo zbliža- 
nje narodov in držav ter posameznikov 
mogla zabraniti z bombami.

Nam vsem pa ti dogodki kratkega razdob
ja dokazujejo, da smo vsi poklicani tudi na 
malem prostoru, na katerem živimo, da po
magamo graditi mostove od človeka do člo
veka, od naroda do naroda, od države do 
države.

izvaža Koroška precej več kot četrtino re
zanega lesa, ako vzamemo za merilo celo
kupni avstrijski izvoz tovrstnega lesa; na
dalje približno dve tretjini lesnih oz. umet
nih plošč.

Kot posebno letošnjo novost naj omeni
mo prvo zborovanje časnikarjev lesne stro
ke iz 9 evropskih držav v času od 7. do 9. 
avgusta. V okviru tega zborovanja so bila 
tri zanimiva predavanja dn njim sledeče de
bate.

V zvezi s tem je bila zadnji dan ob za
ključku zborovanja še posebna tiskovna 
konferenca Tržaške Trgovske zbornice, ki 
jo je vodil njen predsednik dr. R. Caidassi. 
V svojih izvajanjih je omenil kot posebno 
značilnost to, da je izvoz lesa iz Avstrije 
v Italijo v prvi polovici 1963 nekoliko padel 
v primeri s prvo polovico leta 1962 (od 
45.000 t na 28.000 t), dočim se je iz Jugo
slavije dvignil (od 8.000 t na 14.000 t). 
Enak pojav vidimo tudi pri nekaterih dru
gih vzhodnoevropskih državah, ki uvažajo 
les v Italijo. Vzrok temu je treba pripisati 
nižjim cenam, s katerimi konkurirajo vzhod
ne države, ker so tam proizvodni stro
ški manjši kot pri nas. Pri tem pa je dr. 
Caidassi poudaril, da je Italija in še poseb
no mesto Trst vkljub temu zainteresiran na 
čimbolj ugodnem razvoju lesne trgovine 
med Italijo in Avstrijo. Zato bi bilo po
trebno temu vprašanju posvetiti posebno 
pozornost in skušati najti pota in način, 
kako premostiti in odstraniti vse tozadevne 
ovire.

mu sporazumu o delni opustitvi atomskih 
poskusov. Sklep pa vsebuje tudi pridržek, 
da bo Zvezna republika podpisala pogodbo 
šele potem, ko bo proučila uradno besedilo 
ameriške vladne izjave pred Senatom v 
Washingtonu.

Zunanji minister Schroder je izjavil svo
jim kolegom, da sledi iz poročila, ki ga je 
podal Rusk zvezni vladi v Bonnu o svojih 
razgovorih v Sovjetski zvezi ob koncu pre
teklega tedna, da Sovjetska zveza ni pri
pravljena odstopiti od svojega stališča v 
oziru na Nemčijo in Berlin. Vendar pa je 
mednarodni položaj nekoliko manj napet.

Von Hasse je sporočil, da še niso določili 
roka za nadaljnja pogajanja med Vzhodom 
in Zahodom. Dejal je, da želi Bonn tudi 
nadaljnjih pogajanj o nemškem vprašanju. 
Povedal je tudi, kako si Zvezna republika 
predstavlja rešitev teh vprašanj:

Zvezna republika pozdravlja vsak korak, 
ki pripomore do omilitve napetosti, tudi če 
bodo vzroki za te napetosti odstranjeni sa
mo delno. Zvezna vlada pa se bo zopersta
vila vsem ukrepom, ki bi hoteli potrditi se
danji položaj dveh Nemčij. Zvezna vlada 
bo pozdravila tudi vnaprej vse ukrepe za 
širšo razorožitev.

Von Hasse je dejal, da sta si vladi v Pa
rizu in Bonnu na jasnem, da sta njuni sta
lišči do materialne vsebine moskovskega 
sporazuma zelo različni.

Podpisovanje se nadaljuje
V Washingtonu, Londonu in Moskvi tudi 

ta teden nadaljujejo s podpisovanjem atom
skega sporazuma. Doslej je nad 50 držav v 
vseh treh prestolnicah podpisalo sporazum. 
V Washingtonu, Londonu in Moskvi je do
slej podpisalo 33 držav atomski sporazum; 
samo v Washingtonu dn Londonu sedem; 
samo v Washingtonu šest; samo v Londonu 
dve; v Londonu in Moskvi, v Washingtonu 
in Moskvi in samo v Moskvi po ena država.

Slovo jugoslovanskega 
gen. konzula

V petek, 9. avgusta, je tukajšnji jugo
slovanski generalni konzulat priredil v slav
nostni dvorani Trgovske zbornice v Celov
cu poslovilni sprejem ob priliki službene 
premestitve gen. konzula g. Borisa Tram
puža, ki te dni zapušča Koroško.

Sprejema so se udeležili številni zastop
niki koroškega političnega in gospodarske
ga življenja, nadalje časnikarji kakor tudi 
mnogi njegovi osebni prijatelji in znanci. 
Poleg teh so bili vabljeni tudi inozemski 
gospodarstveniki in časnikarji, ki so se tre
nutno mudili v Celovcu zaradi koroškega 
velesejma. Večer slovesa je potekel v nepri- 
siljepem, prijetnem ozračju in prijateljskih 
razgovorih.

Za Skopjem novi potresi v Italiji
Proti koncu preteklega tedna so v sever

ni in srednji Italiji doživeli dva nova potre
sa v celotnem trikotniku Firence preko Tr
sta do Bozna. Prebivalstvo je v divjem stra
hu bežalo na ceste in polja: turisti so dr
veli v svojih vozilih na obalo. To je bil že 
drugi veliki potres v sredozemskem pro
storu, odkar je prvi porušil makedonsko 
mesto Skopje.

Domnevajo, da je bilo središče potresa 
v bližini mesta Forli, severno od San Ma
rina. Med 60.000 prebivalci mesta so se od
igravali grozni prizori. 21-letna Italijanka 
Giovanna Babini je skočila skozi okno v 
2. nadstropju, ko je videla, kako so ste
ne njenega stanovanja nenadoma razpokale. 
Težko ranjeno so jo pripeljali v bolnico.

Ljudje so porivali drug drugega po stop
niščih, samo da bi prišli na prosto. Dim
niki so se podirali na cesto, hišni zidovi so 
kazali globoke razpoke in staro zidovje se

je rušilo. Ko so ljudje pridrveli na ceste, 
je bilo že vse mimo. Pri vsem tem na srečo 
ni bilo smrtnih žrtev.

Zelo močno so čutili potres v Ravenni in 
Ferrari. 15 minut po potresu so bile vse 
ceste iz Ravenne proti obali zamašene z 
avtomobili. Ljudje so se bali nadaljnjih po
tresov, vsem je bila usoda Skopja še vse 
preveč živo pred očmi. V mestih vzdolž 
Jadrana je bilo vse narobe, begunci se niso 
upali vrniti v svojo domovino. Potres so za
beležili tudi v Trstu, kjer je bil zelo mo
čan. Škodo so javili iz Verone in Firenc.

Grozen preplah med prebivalstvom in tu
risti je nastal predvsem pod vtisom zad
njega potresa v Jugoslaviji. Sredozemsko 
morje se že več kot tri tedne ne more umi
riti. Začelo se je z izbruhom vulkana Etne 
na Siciliji in z manjšimi potresi v severni 
Italiji. Od takrat so registrirali več kot 500 
lažjih potresov.
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Politični teden zvezna republika držala istih načel" in bi 
se odločila, da podpiše.

MACMILLAN JE OPTIMIST

Po svetu ...
RUSK NENADOMA V BONNU
Ameriški zunanji minister Rusk se je na 

svojem potovanju iz Moskve, kjer je pod
pisal moskovski sporazum o delni opustitvi 
jedrskih poskusov, nenadoma ustavil v Bon
nu, kjer je preteklo soboto poročal nemški 
vladi o svojih razgovorih z zunanjim mini
strom Gromikom in Hruščevom. Prizadeval 
si je odstraniti nasprotna mnenja med ame
riško in zahodnonemško vlado o atomskem 
sporazumu. V nedeljo je Rusk odletel nazaj 
v Washington. Poročevalne agencije poroča
jo, da so v Washingtonu alarmirani nad dej
stvom, da se vlada v Bonnu ne zadovolji z 
ameriškimi in britanskimi zagotovili, češ da 
omenjeni državi ne bosta (priznali deljene 
Nemčije, če bo pristopila k sporazumu, ter 
da zahteva pismeno narodnopravno obvez
no izjavo.

V ozadju „tega kritičnega stanja", kakor 
je izjavil Adenauer sam, pa so trenja med 
Adenauerjem, bivšim zunanjim ministrom 
von Brentanom in drugimi vodilnimi politiki 
Adenauerjeve stranke na eni strani ter zu
nanjim ministrom Schrdderjem na drugi 
strani.

Medtem so se res odprla vrata k moskov
skemu sporazumu tudi Bonnu. Ameriškemu 
zunanjemu ministru Rusku je uspelo pre
pričati zveznega kanclerja Adenauerja, pod
kanclerja Erharda in zunanjega ministra 
Schroderja, da s podpisom pogodbe še ne 
bo priznana deljena Nemčija. Zagotovil jim 
je, da bodo v primeru take zlorabe Nemčiji 
priskočile na pomoč Združene države Ame
rike.

Predsednik zveznega tiska von Hasse je 
v Bonnu izjavil, da so bili našli pot, ki omo
goča Bonnu „pozitivno stališče ne samo 
glede materialne vsebine atomskega spora
zuma, temveč tudi v vprašanju, ali naj Bonn 
pristopi ali ne". Dan nato pa so objavili, 
da je Rusk izjavil pred Adenauerjem, da 
Združene države sicer upajo, da bo pristo
pila Rdeča Kitajska k moskovskemu spora
zumu o delni prepovedi jedrskih poskusov, 
da pa zaradi tega nikakor ne bodo priznale 
Rdeče Kitajske ali omogočile spremembe 
mednarodnega stanja. Razen tega bi bilo 
komunističnemu taboru v korist, če Bonn 
ne pristopi k moskovskemu sporazumu, ko 
ga je že podpisala nemška demokratična 
republika.

KDO JE PODPISAL ATOMSKI
SPORAZUM
Pretekli teden so v zunanjem ministrstvu 

v Washmgtonu - kakor tudi v zunanjih mi
nistrstvih v Moskvi in Londonu — začeli 
s podpisovanjem moskovskega sporazuma 
o opustitvi atomskih poskusov. Podpisali 
so zunanji ministri, zastopniki zunanjih mi
nistrov ali poslaniki številnih drugih držav. 
V Washingtonu je podpisalo 26 držav, v 
Londonu 24 in v Moskvi 23. Od 114 suve

renih držav na svetu se jih je nad sto iz
reklo v prid sporazuma, 56 pa jih je s pod
pisom pristopilo. Vrsta držav — tako Av
stralija, Indija in satelitne države — je pod
pisala celo dve ali vse tri kopije sporazuma, 
kar pomeni, da so se te države podpisale v 
vseh treh glavnih mestih.

V Washingtonu je kot prva država pod
pisala Avstralija, ki so ji sledile Mehika, 
Kanada, Indija, Jugoslavija, Izrael in še vr
sta drugih azijskih, afriških, latinskoame
riških in evropskih držav. V Londonu je kot 
prva država podpisala Kanada, v Moskvi 
pa Indija, nato vse druge satelitske države 
Mongolija, Jugoslavija, Finska, Italija, Iz
rael, Egipt, Ciper, Gana, tri države Com- 
monvvealtha in še druge. Iznenadila je Ku
ba, ki ni podpisala.

Podpis so odklonile Francija in njena 
prejšnja kolonija Madagaskar, Rdeča Kitaj
ska in njeni sateliti Severna Koreja, Severni 
Vietnam in Albanija. V Moskvi je podpisal 
tudi „zunanji minister" nemške sovjetske 
cone, Lothar Bolz. V kratkem nagovoru je 
dejal, da je zagotovljen mir „jedro nemške
ga vprašanja". Zato pozdravlja Nemška de
mokratična republika sporazum „tudi kot 
pomemben doprinos k pospešitvi mirnega 
sožitja med obema nemškima državama". 
Zato bi bilo želeti, „da bi se tudi Nemška

Britanski ministrski predsednik MacMil- 
lan je ob koncu svojega obiska na Finskem 
izjavil, da v tem kratkem času ni treba 
pričakovati, da bodo odpravili vse diferen
ce med Vzhodom in Zahodom, vendar se je 
po moskoviskem sporazumu svet nekoliko 
umiril; napetost je popustila^— MacMillan 
je pretekli teden zaključil svoje razgovore 
s finskim predsednikom Kekonenom glede 
političnih in gospodarskih vprašanj. Britan
ski zunanji minister lord Home je iz Moskve 
odletel takoj v Helsinki, kjer je poročal 
MacMillanu o svojih razgovorih v Moskvi.

BILANCA BERLINSKEGA ZIDU
Kljub berlinskemu zidu, žičnim plotovom 

in minam vzdolž meje ob Elbi, je v zadnjih 
dveh letih uspelo 16.456 vzhodnim Nemcem 
pobegniti na Zapad. To vest je objavila pre
tekli teden vlada v Bonnu ravno na pred
večer obletnice, ko so postavili berlinski 
zid.

Od 13. avgusta 1961, odkar stoji ta zid, 
so vzhodni „ijudski policisti" ustrelili naj
manj 65 vzhodnih Nemcev na begu. V res
nici pa je število mrtvih še večje, ker ni 
bilo mogoče kontrolirati vseh umorov z za
hodne strani. Objavljena statistika pa kaže 
še na drugo zanimivo številko: 1304 be
gunci iz vzhodnega bloka so bili pripadniki 
„ljudske policije" in „ljudske armije"

. in pri nas v Avstriji
AVSTRIJA OBSODILA NAPADE
NA JUŽNEM TIROLSKEM
Ozračje na Južnem Tirolskem so te dni 

močno zamračili ponovni atentati na razne 
javne zgradbe v okolici Božena. Tako je 
bila italijanska vlada prisiljena, da je po
množila varnostne čete v omenjeni pokra
jini in da je ostreje zastražila avstrijsko- 
italijansko mejo. Domnevajo, da imajo ti 
ekstremisti svoj sedež v Nemčiji, predvsem 
na Bavarskem, in da pošiljajo svoje prista
še iz Avstrije med Južne Tirolce. Avstrijska 
vlada je takoj v začetku krepko obsodila 
početje teh — kot jih imenuje zvezni kanc
ler Gorbach — ..neodgovornih elementov". 
Avstrija se od teh nasilj ne bo dala ustra
hovati. Stremela bo za tem, da bo dovedla 
problem „Južni Tirol" s sredstvi miru do 
obojestranske zadovoljive rešitve. Tudi zu
nanji minister Kreisky se je izrazil zaskrb
ljen, češ tako rovarjenje onemogoča poga
janja z Italijo za avtonomijo na Južnem 
Tirolskem. Zanimivo je, da se tudi avstrij
ska FPO ne strinja z južnotirolskimi „pa- 
trijoti".

ZAKLJUČEK POGAJANJ EWG
ŠE DALEČ
V svojem otvoritvenem govoru na celov

škem sejmu je dejal gospodarski minister 
dr. Bock, da bo treba do pozitivnega za
ključka pogajanj z EWG še dosti potrpeti, 
kajti do zdaj se je vršila šele nekaka „sploš-

na generalna debata", ki ni dovedla do po
membnih izsledkov.

Notranje gospodarske politike se je do
taknil v toliko, da je zavrnil predlog, da bi 
država uvedla tzv. uradno načrtovanje, in 
ga primerjal z ruskim ..petletnim načrtom".

MOSKOVSKI SPORAZUM IN AVSTRIJA
Te dni je sovjetski poslanec na Dunaju 

izročil avstrijski vladi pisanje, v katerem 
vabi Avstrijo, da naj podpiše sporazum za 
odpravo jedrskih poiskusov v zraku. Prepis 
dogovorov je prišel takoj v roke posebnega 
odbora, ki jih bo podrobno preštudiral. Tre
ba bo ugotoviti, kakšni pogoji vladajo za 
Avstrijo, ki se mora ozirati na svoje nev
tralno stališče. Jeseni na prvi seji ministr
skega sveta bodo to vprašanje obravnavali 
in ga tedaj podpisali.

DOSTI STANOVANJ ŠELE 1968
V petih letih bo odstranjeno pomanjka

nje stanovanj, tako domnevajo po sta
tistiki, ki pravi, da je letni prirastek sta
novanj približno 40.000. Trenutno bi potre
bovali najmanj 80.000 stanovanj; treba pa 
je računati, da letno nastane približno 
50.000 novih gospodinjstev. Komaj za del 
teh morejo poskrbeti. Od leta 1951 do leta 
1961 se je potreba povišala od 14.511 na 
45.890 stanovanj. Zanimivo pa je, da je bi
lo okoli 100.000 stanovanj leta 1961 praz
nih, ki bi pod drugimi pravnimi razmerami 
bila lahko utešila vsaj najnujnejše potrebe.

SLOVENCI
dama bi po sveta

Zlata poroka dveh ameriških Slovencev 
8. junija 1963 sta obhajala v severnem Chicagu 

zlati jubilej zakonskega življenja g. Jakob in Pran- 
čiška Dobnikar. Mašo ob zlatem jubileju je daro
val njun sin č. g. Ivan Dobnikar iz reda svetega 
Benedikta.

Zlata maša č. g. Jožefa Kjačiča
Dne 21. julija je v cerkvi presv. Srca Jezusovega 

v šentlcnartski župniji v Benečiji imel zlato mašo 
č. g. Jožef Kjačič, brat pokojnega msgr. Boža Kja
čiča, kanonika goriškega kapitlja. Zlatomašnik je 
župnik v Kozci. Poleg številnih sobratov sc je zla
tega jubileja zaslužnega duhovnika udeležil tudi 
93-lctni čedadski kanonik Janez Petričič, ki je bil 
navzoč tudi na jubilantovi novi maši.

Julij Slapšak — častni konzistorialni 
svetnik ljubljanske nadškofije 

Rajni nadškof ljubljanski, dr. Anton Vovk, je 
nekaj tednov pred svojo smrtjo imenoval č. g. Ju
lija Slapšaka za častnega konzistorialnega svetnika 
..zaradi zaslug za ljubljansko nadškofijo in njene 
ordinarije, zlasti v zadnjem času”. K novemu ime
novanju mu čestitamo tudi mi.

Šahovski krožek v Melbournu
V Baragovem domu v Melbournu v Avstraliji 

imajo slovenski rojaki svoj šahovski krožek, ki se 
imenuje po slovenskem mednarodnem šahovskem 
velemojstru Parmu. Nedavno so imeli šahovski tur
nir, pri katerem je dosegel prvo mesto Miha Go
ričan s 24 Vi točkami.

Ameriški Slovenec zgorel
V Island Bendu v Severni Ameriki je 22. junija 

našel grozno smrt v plamenih slovenski rojak Fran
ce Sedmak, doma iz Koritnice pri Knežaku. V de
lavski baraki je stanovalo okoli 40 fantov. Ob času, 
ko je izbruhnil v njej požar, jih je bila večina že 
na delu, v baraki je tedaj spalo le še kakih 7 fan
tov, med njimi je bil tudi France Sedmak. Ko jih 
je zbudil neki Španec, so se vsi drugi rešili razen 
Franceta Sedmaka. Vstal je hitro tudi on, toda od 
dima je bil že tako omoten, da se je malo zakasnil. 
Ko je vrata odprl, ga je vrglo nazaj in padel ie na
ravnost v plamen, iz katerega so ga potegnili vsega 
ožganega. Strašna smrt je vse hudo prizadela. O 
tem je pričal tudi pogreb, ki so se ga udeležili vsi 
fantje, čeprav je bil delaven dan in so pustili delo. 
Na pokopališču v Coomi ga je pokopal p. Odilo.

Arhitekt Emil Medvešček umrl 
Na Zalah v Ljubljani so pred kratkim pokopali 

arhitekta inž. Emila Medveščka, ki je komaj 52-lc- 
ten nenadoma umrl. Rodil še je v Trstu in študiral 
v Ljubljani kot Plečnikov učenec. Med zadnjo voj
no je bil v ujetništvu, po vrnitvi pa se je z vso 
vnemo vrgel v projektivno delo ter oblikoval vrsto 
zgradb. Trije objekti v Ljubljani, Inštitut Jožefa 
Štefana, Glavna zadružna zveza in hotel „Lev” pri
čajo o razvojni poti pokojnega arhitekta. Stanovanj
ske hiše ob njih, zlasti univerzitetna v Igriški ulici, 
novinarska v Vošnjakovi in veliki upognjeni blok 
ob „Lcvu” dopolnjujejo sliko njegovega delovanja. 
Emil Medvešček se je udejstvoval na širokem pod
ročju. Sledove njegovega dela je videti po vsej Slo
veniji.

v

JHoje remanle a (^eiutolteao
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Nato sem se začel pripravljati, da bom 
zapustil vlak. Bližal se je moj cilj. 2e smo 
se zapeljali na obširen kolodvor. Bila je — 
Censtohova. Pristopil je neki železničar in 
se trudil sporazumeti z menoj v nemščini. 
Pomagal mi je odnesti prtljago do garde
robe in me potem še spremil do križpotja, 
od koder je bil lep razgled proti samostanu 
na Jasni Gori. Do Jasne Gore je držala le
pa, široka cesta, ob kateri so bile trgovine, 
napolnjene z najraznovrstnejšim blagom, 
tako z živili kot s tkanino, knjigami in na
kitom iz zlata in srebra. V primeri s So
fijo, bolgarskim glavnim mestom, je bila 
očividno razlika zelo velika.

Samostan je na vrhu majhnega hriba in 
pred glavnim vhodom je bilo zbranih o- 
gromno ljudi. Tam so prodajali rožne ven
ce, molitvenike, slike in podobno. Najprej 
sem pogledal, kje bi mogel prespati. Dobil 
sem posteljo pri neki družini. Seveda je 
bilo povsod vse nabito polno raznih ro
marjev, ki so prišli v čenstohovo iz vseh 
krajev Poljske. Mnogo jih sploh ni našlo 
prenočišča in so enostavno prenočevali pod 
milim nebom na livadah in travnikih okoli 
samostana, brez ozira na to, da se je po
noči ozračje precej shladilo. Vsi so pač že
leli počastiti na primeren način z molitvijo

in žrtvami čenstohovsko Mater božjo, Kra
ljico Poljske. Povsod, v stanovanjih, v go
stilnah, v samostanu sem opazil, da so ljud
je vljudni in da si pomagajo drug druge
mu. Tako sem dobil lep vtis o tem narodu, 
ki je v času zadnje vojne junaško prestal 
toliko preizkušenj, da, celo Golgoto pod 
hitlerjansko zasedbo.

Pred čudodelno podobo
Zvečer sem se napotil prvič v katedralo. 

Marijino podobo častijo na strani, v stran
ski ladji cerkve. Podoba je bila še zakrita. 
Ljudje so klečali in peli litanije v čast 
presv. Srcu Jezusovemu. Neprestano se je 
ponavljal odpev: „Smiluj se nad nami, Srd- 
ce Jezusa!" Največ ljudi je bilo tik ob ol
tarju, ki sta ob njem viseli dve veliki polj
ski zastavi.

Naenkrat so se oglasile fanfare in boben. 
Nalahno se je začel dvigati zastor pred 
podobo čudodelne Matere božje. Ljudje, ki 
so še stali, so padli na kolena in pokazala 
se je čudodelna podoba v vsem sijaju. Ne
pozabljiv je ta trenutek. Vsega me je pre
treslo, ko sem občutil, kakšno moč ima 
Marija v srcih vernih ljudi, ki jo časte. Sko
raj ne bi našel besed, da bi prav popisal ta 
trenutek, ki mi je pokazal ljubezen polj

skega naroda do njegove nebeške Kraljice. 
Bil sem že v več podobnih svetiščih Mari
jinih, a tako pretresljivega trenutka še ni
sem doživel.

Nato se je začela sveta maša, ki so ji 
navzoči verniki pazljivo sledili. Med njimi 
so bili stari ljudje in otroci, meščani in 
kmetje in delavci, brez razlike. Globok vtis 
je vse to naredilo name, ko sem napeto 
opazoval, kaj se godi v čenstohovi. Po ma
ši so milostno podobo spet zagrnili.

Potem sem šel na stanovanje, kjer so me 
prav prijazno sprejeli in gostoljubno po
stregli, ne le gospodarji, ampak tudi drugi 
romarji, ki so prenočevali v bližini.

Naslednji dan je bila nedelja. Na cesti je 
že bila velika množica ljudi, ki so prihajali 
na Jasno Goro počastit Mater božjo. Ob 
vhodu je bila priložnost, da so verniki opra
vili sveto spoved. Vsi redovniki — Pavlin- 
ci — so imeli veliko dela. Ko sem se pre
rinil v cerkev, sem videl, da so vsi stranski 
oltarji zasedeni. Povsod je kdo od duhov
nikov maševal. Večina ljudi je bila seveda 
pred milostnim oltarjem.

Ko je bilo konec maše, sem stopil iz 
cerkve in se malo razgledal naokoli. Okoli 
samostana je veliko dvorišče. Zanimivo je 
samostansko obzidje. Zelo lep je križev 
pot, fci je sestavljen iz samih bronastih ki
pov. Neka kmetica iz Vzhodne Galicije, iz 
Rzessovva doma, je s celo družino in vašča
ni hodila od postaje do postaje, povsod po
kleknila in izmolila molitev. Pridružil sem

se ji in ko smo končali molitev križevega 
pota, sem še malo govoril z njo. Končno 
sem ji dal za spomin podobico, ki sem jo 
dobil v Jeruzalemu. Poljubila jo je, se mi 
prisrčno zahvalila zanjo in me povabila, 
naj jo kdaj obiščem.

Ko je bilo poldne, sem moral poiskati 
kraj, kjer bi dobil kosilo. Stopil sem v me
sto in iskal, kje bi bila kakšna primerna 
gostilna. Pa me kar neki človek, ki ga še 
nisem nikdar videl, povabi, če bi hotel z 
njim kositi. „Zakaj pa ne?“ sem dejal in 
tako sem bil deležen prave poljske gosto
ljubnosti. Nismo se ravno lahko sporazu
meli — poljščina ima veliko glasov „č, š, 
ž“ — a je le šlo, da smo se razumeli. Spet 
sem videl, da so ljudje čedno napravljeni 
in da dobro jedo. Res je, da štejemo Polj
sko med države vzhodnega bloka, a moram 
reči, da so države v- zahodnem bloku, kjer 
niso tako oblečeni in se ne hranijo tako 
dobro. Ljudje v južni Italiji, v Grčiji in po
sebno v Turčiji bi bili kar zadovoljni, ako 
bi dobili samo polovico tega, kar je na 
dnevnem redu na Poljskem. Cene za hrano 
niso previsoke, obroki hrane so veliki, pov
sod je snažno in postrežejo ti gostoljubno.

Proti večeru sem si ogledal še druge 
predele mesta čenstohove in zvečer sem se 
namenil spet proti baziliki. Obiskal sem tu
di samostanski muzej, kjer so spravljene 
različne dragocenosti iz poljske zgodovine.

(Dalje prihodnjič)
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dozmetje mi mmatifit
(Sv. Višarje — Padova — Benetke)

Pod Svetimi Višarjami pri vzpenjači smo 
se sešli iz treh dolin Koroške, kjer smo 
se zvrstili in polagoma vsi dvignili iz vzpe
njačo na Svete Višarje.

Rets, romarji ne samo na Svete Višarje, 
ampak v daljno Padovo k svetemu Antonu 
Pad o v umskemu. —

Naša prva postaja oddiha in kraj, kjer 
smo se sešli in spoznali, sio bile Svete Višarje. 
Šele v cerlkvi smo videli, ko smo bili zbra
ni pri sv. maši, da nas je res precej. Ob pol 
H. uri smo imeli romarsko službo božjo, pa 
nismo Ibili samo mi potujoči romarji, pred na
mi so že bili romarji iz Št. Janža v Rožu s 
svojim g. župnikom, pa tudi Ziljani s svojimi 
duhovniki so prišli na prvo soboto k Višarski 
Mariji.

Pri našem romanju smo imeli posebno 
srečo, da smo imeli v naši sredi moški cer
kveni izibor iz Radiš, ki je prepeval pri sveti 
maši v Marijinem svetišču. Sveto mašo so 
imeli voditelj romanja č. g. Cvetko, ki so 
nam v pridigi med sv. mašo podali toliko bo
gatih duhovnih misli, da ismo se res vživeli v 
dejstvo, da ismo romarji obrani pri najboljši 
Materi Višarslki, da jo počastimo, prejmemo 
svete zakramente in jo prosimo za materinsko 
varstvo. Človek pozabi ob takem doživetju 
na vsakdanje težave in skrbi življenja in do
živi, kar se z besedami povedati ne da.

V začetku pridige pa so g. Cvetko izra
zili prisrčna voščila pevovodju cerkvenega 
zbora g. Simonu Wrulichu e Radiš in nje
govi gospe k velikemu dnevu družinskega 
praznika srebrne poroke. Kako je lepo, da sta 
ta družinski praznik sreče želela obhajati 
pri Mariji Višarski. Pri njej sita se za
hvalila za posebno božje varstvo in blagoslov 
v družinskem življenju. Naj jima veljajo vo
ščila in čestitke ne samo nas romarjev, 
ampak tudi vseh cerkvenih pevcev, ki pod 
vodstvom jubilanta tako lepo in zvesto pojo 
v božjo čast z lepim ubranim petjem vsako 
nedeljo v domači cerkvi. Še na mnoga leta v 
zdravju in sreči!

Po končani sveti maši je zadonela skupna 
pesem romarjev ,Marija skoz življenje’, 
medtem pa smo šli okrog Marijinega oltarja 
v pesmi, prošnji in molitvi k božji Materi, 
kateri smo izročili vse naše prošnje ne samo 
za nas, ampak za vse naše drage domače, ki 
so bili ,v duhu z nami pri Mariji.

Ob 2. uri popoldne je naša kolona omnibu
sov k romarji odpeljala po Kanalski dolini 
proti cilju. Bili smo romarji iz 26 župnij iz 
vseh treh dolin južne Koroške, od Krčanj do 
Sel in od Pliberka do Šmohorja, pridružilo se 
nam je tuidi precej Celovčanov in celo iz 
daljnega Spitala ob Dravi je bila z nami le
pa skupina.

Ob 7. uri zvečer smo dospeli pred veličast
no baziliko svetega Antona v Padovo, kjer 
smo pred Romarsko hišo izstopili in odšli v 
ze za nas pripravljene sobe lepega modernega 
Romarskega doma. Ko smo se umili in ohla

dili od vročine, ki jc bila <v omnibusu že po
sebno huda, smo šli v veliko dvorano, kjer 
nas je čakala pripravljena večarja. Kmalu 
smo bili presenečeni v našem kramljanju, ko 
je moški zbor radiških pevcev zapel več le
pih narodnih pesmi, da nam je večer potekal 
v prisrčni domačnosti, veselju in lepem zado- 
voljistviu. Nato smo šli še v mesto in občudo
vali veličastno baziliko svetega Antona, vso 
razsvetljeno v noči, ki naredi na vsakogar ne
pozabljiv vtis lepote.

Doma 'smo navajeni na večerni hlad, v 
Padovi pa tega ni bilo, kajti olb 11. uri ponoči 
je toplomer še kazal nad 30 stopinj vročine. 
Mnogi v razgretih sobah niso mogli zaspati 
ter so šli ven.

Bazilika sv. Antona v Padovi

V nedeljo zjutraj smo se zbrali v baziliki 
pri oltarju svetega Antona. K oltarju so pri
stopili škofijski duhovni svetnik č. g. Ludvik 
Jank. Ob oltarju pa je stal cerkveni zbor 
Radišanov, romarji pa so bili vsi zbrani v 
klopeh. Bazilika je bila pri naši sv. maši že 
polna več tisoč romarjev, ki so bili pri svetih 
mašah, ki so se darovale na več kot 20 oltar
jih. Med sveto mašo je ubrano prepeval ra- 
diški moški 'zbor slovenske cerkvene pesmi, 
kaitere je oddajnik prenašal po vsej baziliki 
in so vse petje posnemali na magnetofon. V 
kraliki pridigi, ki jo je imel pri oltarju sv. 
Antona g. Cvetko je najprej v italijanskem 
jeziku razložil vernikom (ibdlo jih je več ti
soč), da smo zbrani ob 700-letnem jubileju sv. 
Antona v Padovi Korošci iz Avstrije, da z 
molitvijio in pesmijo počastimo velikega ču
dodelnika sv. Antona, nato je v slovenskem 
jeziku nadaljeval nam svoj govor.

Po Siveti maši smo si ogledali notranjost 
bazilike, kapele posameznih narodov in v 
veliki kapeli so nam vaditelj romanja raz
ložili relikviarij, kjer smo videli nostroh- 
njene dele glave sv. Antona in nestrohnjeni 
jezik, s katerim je talko goreče oznanjal 
božjo besedo.

V domu pa nas je čakal pripravljen zajtrk, 
kakršnega nismo pričakovali. Po zajtrku smo 
ise z omnibusi odpeljali proti Benetkam. Za 
veliko romarjev je bilo to pravo doživetje, 
saj novo zgrajena cesta pelje po morju kar 
celih 5 km. Kmalu smo imeli srečo, da nas je 
posebna ladja odpeljala po morju. Vozili 
smo se ob pristanišču, kjer so bile usidrane

(„Ave Maria" — F.)

Slovansko bogoslužje
(Nadaljevanje)

Iz južnih dežel so prihajali begunci 
s svojimi duhovniki. Kamor so prišli Turki, 
so požigali in rušili vasi in cerkve in kjer 
so dalj časa gospodovali, je bilo onemogo
čeno redno dušno pastirstvo. Tedaj je pri
bežalo tudi v Slovenijo mnogo duhovnikov 
glagoljašev. Posebno Istra je v tistem času 
dobila mnogo novih naselnikov in je prav 
Zaradi tega glagolsko bogoslužje prevladalo 
nad latinskim. V 16. stoletju se je v Istri 
Vršilo latinsko bogoslužje samo v mestih z 
romanskim prebivalstvom. Številni glagol
ski spomeniki iz 16. stoletja, ki so se ohra
nili na Kranjskem, potrjujejo, da je tudi 
tja pribežalo mnogo glagoljašev.

Leta 1596 se je vršil v Ogleju pokrajinski 
cerkveni zbor. Ta je po dolgem obotavlja
nju odprl pot odlokom tridentinskega kon
cila v področje oglejske patriarhije. Tedanji 
Patriarh Frančišek Barbaro naj bi odpravil 
krajevne navade in povsod uvedel rimski 
°bred z rimskimi obrednimi knjigami. 
Škofje so na tem zboru žrtvovali tudi staro
davni oglejski obred, da so lahko izvedli 
odloke tridentinskega koncila. Glagolica ta
krat ni bila naravnost prepovedana, pač pa 
se je poudarila potreba, da se glagolske bo
goslužne knjige pregledajo in popravijo in 
kjer je mogoče nadomestijo z latinščino. 
Starodavne navade niso mogli takoj odpra- 
Viti, vendar je odslej glagolica izgubila svo- 
1° pravno podlago.

Odlokov tridentinskega koncila v naših 
krajih ni bilo mogoče izvesti v kratkem ča
su. Zaradi protestantizma je bilo veliko po
manjkanje duhovnikov. Nadomestili so jih 
v več primerih z duhovniki glagoljaši, ki 
jih je precej prišlo v naše kraje. Zato se je 
v Istri še dolgo ohranjala glagolica; prav 
tako so si tudi ljubljanski škofje pomagali 
z glagoljaši. To je vzrok, da imamo še v 16. 
stoletju v naših krajih mnogoštevilne gla
golske spomenike.

Tridentinski koncil je tudi izdal navodila 
in odloke za semenišča in za izobrazbo du
hovniških kandidatov. Ta izobrazba je po 
tem koncilu povsod enotna. Glagoljaši niso 
imeli trdne izobrazbe. Dr. E. Lampe piše 
1905 v Dom in svetu na strani 623: „Oče, 
ki je imel več sinov, je odločil enega za 
svečenika in ga peljal k popu glagoljašu, 
da ga nauči maševati in opravljati cerkve
no službo; potem je poiskal škofa, da mu 
sina posveti." Tako so v srednjem veku 
skrbeli, da $o imeli katoličani starosloven
skega obrednega jezika zadostno število 
svojih duhovnikov. Ti duhovniki so bili 
dobrosrčni ljudje, ki so živeli med prepro
stimi ljudmi, z njimi molili in trpeli. Ob 
vernosti tega preprostega ljudstva se je 
ustavilo luteranstvo in svobodomiselstvo. 
Dr. E. Lampe piše (Dom in svet, 105, str. 
481): ..Glagoljaši so bili dobre duše — 
možje iz ljudstva. Marsikateri je glagolal 
le zato, ker latinskega ni znal, pa so bili 
med njimi tudi posamezni učeni ljudje. Boj 
med latinico in glagolico je bil boj med 
Zahodom in Vzhodom, med rimsko in gr
ško omiko. Naša domovina je bila v prejš-

same velike prekooceanske ladje. Hvaležni 
smo bili vodstvu romanja, da smo videli, kar 
še nikoli nismo in verjetno mnogi ne bodo. 
Benetke so veliko mesto s 300 tisoč pre
bivalci. Edini prostor kjer ni vode, je samo 
veliki trg pred baziliko svetega Matka. V 
kapeli sv. papeža Pija X. v baziliki smo imeli 
sv. malšo, pri kateri je spet prepeval moški 
cerkveni zbor Radišanov. Po sveti maši smo si 
ogledali baziliko sv. Matka. Za ogled bi po
trebovali najmanj dva dni. O baziliki sv. 
Antona v Padovi in sv. Matka v Benetkah bi 
se dalo veliko napisati, pa bi ise ne mogli 
vživeti v lepoto, treba je Vse to vildati in ob 
razlagi spoznati vrednost in pomen teh umet
nim. Potem smo si ogledali Doževo (kraljevo) 
palačo, ki je sedaj muzej z bogatimi umetni
nami preteklih stoletij. Na velikem trgu, 
ki je ves obdan is palačami, pa stoji 100 m 
visok zvonik. Tudi tja smo se peljali. V 
dveh minutah smo se dvignili 84 m visoko do 
zvonov, kjer se nam je odprla lepota mesta 
na morju — Benetk. Kdor hoče videti Be
netke, jih mora spoznati iz višine zvonika sv. 
Marka. Kratke 3 ure za ogled tega posebnega 
mesta so nam vse prehitro minule in že smo sc 
vozili po morju nazaj, kjer so nas čakali v 
koloni naši omnibusi. Po okrepčilu smo se iz 
Benetk odpeljali proti domovini, bogati do
živetij, lepot umetnin in morja. V omnibu
sih na poti proti domu nam je bilo domače 
prijeltno. V njih je donela vesela pesem, smo 
pa tuidi kolt romarji skupno molili rožni venec 
in imeli pete litanije. — V dolini Bele, od 
mesta Karnije do Pontehbe v Kanalski dolini 
smo med vožnjo videli, kako so gorele go
re — gozdovi, katere med visokimi skalami 
niso nič gasili. Bili so res pravi oblaki dima 
med gorami. —

V Ždbnicah ismo s pesmijo pozdravili v 
noči razsvetljene sv. Višarje, na meji pa 
smo bili deležni od italijanskih in od naših 
Obmejnih oblasti lepe prijaznosti.

Nekoliko utrujeni od dolgega potovanja in 
vročine, vendar vsi res zadovoljni in srečni 
smo v 'zgodnjih urah ponedeljka prišli do
mov. —

Vso težo organizacije romanja je nosil g. 
Cvetko iz g. Jankom Tolmajerjem, g. Blazi- 
jem iSilbitzem, g. Simonom Wrullichom in g. 
Andrejem Lampichlcrjem. Vsem, ki so tako 
požrtvovalno skrbeli ki se žrtvovali, naj bo 
izrečena naša prisrčna zahvala! Zahvalimo se 
g. jubilantu in pevovodju Simonu Wriulichu 
za cerkveno petje in iz njim tudi celemu moš
kemu zboru. Zahvalimo ise tudi podjetju 
Springer, kateremu gre vse priznanje.

Ob 700-letnem jubileju sv. Antona Pado- 
vamskega, ki ga je tik pred svojo smrtjo po
častil s posebnim pismom pokojni sv. oče 
Janez XXIII., smo poromali Korošci v veli
kem častnem številu v Padovo. S pobožnim 
obnašanjem, molitvijo in pesmijo pa so vsi 
romarji dali v Italiji vsem lep vzgled in 
vsepovsod vzbujali pozornost. Ne da se opi
sati veselje in zadovoljstvo vseh dragih ro
marjev ob vrnitvi, ker ismo vsi doživeli toliko 
lepega, novega in obenem brez težav ali ne
prijetnosti v veliko zadovoljstvo vseh srečno 
dospeli domov. —

njih stoletjih v ožji zvezi z južnimi deže
lami, nego je sedaj, ko se nam ponuja vsa 
izobrazba z naprednega severa in je vse 
naše življenje prešinjeno nemškega in za- 
padnega duha. Zato smo bili pa prej tudi 
v bogoslužnih stvareh bližji Orientu, nego 
smo danes. Pa takoj južno od nas, ob kvar
nerski obali, še živi glagolica, in ljudstvo 
z duhovščino se je oklepa s tako vneto lju
beznijo, kot bi bili ti starinski glasovi z 
okornimi, zamotanimi črkami del njihove 
narave, prirasli k njihovemu srcu. Ravno 
tako in nič drugače nečejo moliti in pevati, 
in če ne morejo opravljati svojega skupne
ga bogoslužja v tem jeziku, postanejo ža
lostni in otožni, kakor bi izgubili svoj naj
dražji zaklad..

Samo zvesta vztrajnost glagoljašev je 
ohranila staroslovenski cerkveni liturgični 
jezik. Ta starodavna dediščina svetih bra
tov je prav danes velikega pomena za delo 
zedinjenja. Glagolsko bogoslužje priča ra
zumevajočo skrb Cerkve za potrebe ver
nikov. Res je, da nekateri papeži in škofi 
niso imeli razumevanja za staroslovenski 
cerkveni bogoslužni jezik in da so ga ho
teli po tridentinskem cerkvenem zboru po
lagoma odpraviti; ko pa so spoznali, da bi 
bilo to v škodo duš, so vkljub vsem cerkve
nim odlokom dopuščali tudi ta častitljivi 
liturgični jezik in ga ohranjali in varovali. 
Tako se je tudi v tem primeru pokazalo, da 
je pravi duh prevladal nad črko. Odloki za 
obnovo verskega in moralnega življenja so 
bili potrebni, a kadar je cerkvena oblast 
spoznala, da za nekatere primere niso pri
merni, je z razumevanjem in skrbnostjo

Pofa kulturnega udejstvovanja
Slovensko literarno zgodovino oblikujejo 

generacije, ki so včasih hodile vzporedno z 
rastjo narodne kulture, pogosto pa so morale 
kreniti svojo pot in nakazati, pojasniti ali 
razkrinkati, kar je nosil čas, ki je bil pred 
durmi. Bilo je več trenj, kriz in nesoglasij 
kot pa je bilo mirnih dob, ko je vrtnar mogel 
gojiti lepo umetnost v svojem vrtu mirodol- 
stva.

Revolucionarni časi so prinašali konflikte. 
Segali so na globoko in zadajali globoke 
rane. Prišli so trenutki, ko je moral umetnik 
kloniti, vendar se je spet in spet dogajalo, da 
se je ponižani dvignil in zmagal; mutec je 
spregovoril, slepec zagledal dan novega son
ca. Včasih so ti trenutki obiskanja trajali 
samo hip, le nekaj več ko eno kratko umet
nikovo življenje, toda dali so dobi svoje ime, 
svoj izraz — življenju so izoblikovali pravo 
vsebino.

Revolucionarni dogodki so navadno kratki, 
njihova gesla o novi svobodi in lepoti so 
bučna, mnogo povedo in čim več je v njih 
zvena, tem manj je iskrenosti, pristnosti res
nice. Med resnico in službo resnici zazija 
kmalu prepad in tisti, ki se boje pogledati v 
prepad, se vzpenjajo na prižnice in grme od 
tam besede obljub in zmage: prepadov ni...

Komaj so zakrili prvi prepad, zazijajo 
drugi, še temnejši in groznejši. Na oni strani 
je lik pravega človeka, je jasnost prave svo
bode — onstran je lik Lepe Vide. Do sedaj je 
o njej napisal najlepšo pesem samo eden — 
Ivan Cankar. Bili so, ki so mislili, da smo že 
mimo nje, da je njena bolest in prelest že pod 
rušo. Toda vedno in vedno se vrača in terja 
himno ljubezni.

In umetnik je šel za njenim klicem in — se 
vrnil..., pravi pesem. Toda ne bi se vračal, 
če bi bil svetu, slovenstvu dan samo en umet
nik. Hotel je biti edini, a ni vzdržal, se vrnil 
in napel znova svoje strune: začela se je nova 
pesem o resnici, ljubezni in svobodi. Vsak dan 
se začenja zjutraj z novim vzhodom sonca.

Arheološke najdbe v Ljubljani
Slovenski arheologi so odkopali ob Ve

selovi ulici v Ljubljani zidove rimske sta
novanjske zgradbe, tako imenovane „insule 
XXVIII“. Med razvalinami so doslej našli 
raztreseno zbirko 40 bronastih kovancev 
in 30 koščenih igel. Razen tega so našli na 
istem prostoru še več fragmentov glinaste 
keramike in mnogo kock razbitega mo
zaika.

O TISKARNA 
O KLIŠARNA 
O PAPIRNICA

11. Itittec

CELOVEC — KLAGENFURT 
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bedela nad potrebami svojih vernikov. Ako 
naši predniki ne bi bili pod tako močnim 
vplivom severa, kot so bili, bi se glagolica 
tudi pri nas uveljavila in ohranila. Glagol
sko bogoslužje bi verjetno preprečilo vdor 
protestantizma v naše kraje.

Čeprav je glagolsko bogoslužje prišlo k 
nam iz juga, ga ne smemo smatrati za brez
pomemben pojav. Slovstveni zgodovinar dr. 
M. Murko, ki je bil v začetku tega stoletja 
profesor na graški univerzi, pravi, da po
java glagolice na Kranjskem ne ve raztol
mačiti. Slovstveni zgodovinarji sploh niso 
posvečali dosti pozornosti glagolskim spo
menikom v Istri in na Kranjskem. Na krat
ko jih omenjajo in pravijo, da bi dobili 
Slovenci v glagolici močnega zaveznika 
proti potujčevanju, ako bi glagolica prevla
dala kot liturgični jezik; v tem slučaju bi 
postala tudi začetek necerkvene literature. 
Ne omenjajo pa, da glagolica ni bila iz
ključno liturgični jezik, saj so jo rabili tudi 
v urbarijih (tedanjih zemljiških knjigah), 
pri raznih poročilih in zgodovinskih belež
kah in napisih. (Poleg že naštetih so se 
našli glagolski napisi na nekdanji kapeli sv. 
Nikolaja v Vinici v Beli krajini, v Čatežu 
ob Savi in v Sevnici.) Za šolsko službo v 
Črnomlju se je še leta 1575 zahtevalo zna
nje glagolskih pismenk. Trubarjevi nasled
niki (Bohorič, Krelj) so čutili, da so zašli 
na stranpota, ker so zavrgli glagolico in 
sprejeli latinico, a bilo je že prepozno, ker 
ni bilo več mogoče doseči enotnosti. Zato 
je imenoval Linhart Trubarjevo početje za 
nesrečno.

(Konec)
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Pri nas na KoroškemPECNICA
(Zadnje vesti iz naše vasi)

Dne 30. 6. je bilo v naši župniji prvo sv. 
obhajilo. Dolga vrsta dečkov in deklic se 
je vila v procesiji iz župnišča v našo farno 
cerkev, kjer je bila sv. maša. Bil je res dan, 
katerega je naredil Gospod. C. g. Cergoj so 
podali otrokom lepe nauke, bodrili starše, 
naj v njihovi družbi večkrat pristopajo k 
obhajilni mizi. Res je bila večina staršev 
ta dan z otroki pri mizi Gospodovi.

Dne 4. 7. se je smrtno ponesrečil želez
niški delavec Jožef Novak še v najboljši 
moški dobi. Pred nekaj leti je izgubil ženo, 
ostal je sam s 4 otroki, katere je vzgojil 
v dobre katoličane. Pred dvema letoma se 
je drugič poročil. Bil je fari v vzgled, vsa
ko nedeljo je pristopil k mizi Gospodovi. 
Kot zastopnik farnega odbora za vas Mal
niče jč zmeraj požrtvovalno deloval. Po
grebne obrede so ob asistenci č. g. Safrana 
opravili č. g. Cergoj. V svojem govoru so 
ga slikali kot vzglednega moža, poštenjaka 
in dobrega katoličana. Zastopnik cerkve
nega odbora Vaznik se mu je zahvalil v 
toplih besedah. Moški zbor mu je pel v slo
vo. Po tolikem trpljenju naj se odpočije v 
domači zemlji, ki ji je bil vdan do zadnjega!

Dne 11. 7. pa je umrl Božičev oče, Leo
pold Ogradnik v 74. letu starosti. Bil je pri
den in marljiv gospodar in tudi celo življe
nje zvest svoji domači govorici, za katero 
je po glasovanju po nedolžnem okusil ce
lovške zapore. Bil je tudi odbornik ledinške 
posojilnice. Pečniški moški pevski zbor se 
je poslovil na domu v Sp. Borovljah in ob 
odprtem grobu od našega soseda. Č. g. Cer
goj so se v lepih besedah poslovili od njega 
kot dobrega farana, ki je zmeraj izpolnje
val svoje verske dolžnosti. Naj počiva v 
božjem miru!

(+ Martin Ressman)
Po šesttedenskem zdravljenju v beljaški 

bolnici, je pripeljal rešilni avto našega Mir- 
tija na njegov dom v Sp. Borovlje, kjer je 
vsled zahrbtne bolezni dobro pripravljen, 
dne 6. avgusta, izdihnil svojo blago dušo. 
Naslednjo nedeljo je bil pogreb rajnega. 
Nepregledna množica se je zbrala iz celega 
Zg. Roža na domu. Č. g. Jože Gabruč, naš 
domačin, je opravil ob asistenci šestih du
hovnikov pogrebne obrede. Ob odprtem 
grobu je č. g. Gabruč orisal njegovo življe
nje in ga kazal kot dobrega kristjana in 
dobrega pevca, kateri je nad 50 let bil neu
moren pevec na pečniškem koru; nobeno 
/vreme ga ni ustrašilo. Bil je zvest do zad
njega. Naš sedanji gospod Cergoj so se v 
lepih besedah poslovili in ga postavili za 
vzgled celi fari. Vaznik, kot zastopnik 
cerkv. odbora, se mu je zahvalil za ves trud, 
katerega je nudil naši fari, bodisi v cerkv. 
odboru, bodisi v gospodarskem oziru za 
blagor naše fare. Kot sosed in prijatelj, 
mu je zaklical „ pač nisi bil mi brat po kr
vi, a tisočkrat ti bil si mi prijatelj prvi, po 
srcu in po duši brat“. Dr. Mirt Zwitter se 
mu je zahvalil v imenu domače posojilnice 
in Slov. zadružne zveze za vse njegovo de
lo, posebno pa še za delo pri izgradnji no
vega skladišča in gosp. Katnik v imenu po
žarne hrambe. Pečniški moški pevski zbor 
mu je pel na domu, v cerkvi in ob grobu. 
Tudi nemški zbor mu je zapel na domu in 
ob odprtem grobu. Kdo ga ni poznal, na
šega Martina? Romarji v Lurd, in lansko 
leto v Rim, so se gotovo razvedrili ob nje
govem krasnem glasu. Kolikokrat smo po
romali ob njegovi strani na Sv. goro, Brezje, 
v Gospo Sveto, k Mariji na Zilji in na sv.

Višarje, kamor je romal vsako leto. Lansko 
leto smo še veselo prepevali na sv. Višar- 
jah in sedaj je vtihnil tako nepričakovano 
njegov krasni glas. Bil je star 65 let in še 
zmiraj dobrega zdravja, zadnje leto je začel 
bolehati. Za njim žaluje cela fara in prav 
posebno naši cerkv. pevci, katerih vodja je 
bil. Doma je na Fratnikovem domu na Le- 
dincah, iz katerega je bil leta 1942 izseljen 
njegov brat s številno družino. Martin je 
bil železničar in je prestal tudi mnogo pre
ganjanja že po glasovanju in tudi pozneje. 
Za njim žalujejo žena in hčere.

On ni klonil, stal je kot neomajen hrast. 
Ostal boš naši fari svetilnik. Počivaj v Bo
gu, dragi Mirti, v naši domači pečniški 
zemlji, kateri si bil zvest in jo ljubil do zad
njega diha svojega življenja.

VOGRČE PRI PLIBERKU 
(Blagoslovitev novega gasilskega doma)
Za male Vogrče je bila nedelja, 4. av

gusta, velik in slovesen dan. Vogrče so do
bile novi dom požarne brambe, tako mo
gočen in moderen, da je v ponos in lepoto 
Vogrčam in ga daleč naokoli ni takega, če 
izvzamemo Pliberk. Fara, ki ima za patro- 
na sv. Florijana, je sedaj dobila poleg cer
kve še dom, ki je tudi pod varstvom sv. 
Florijana in ima zato na pročelju veliko 
sliko tega svetnika.

Stari gasilski dom je postal invalid in še 
rente ne bo mogel uživati, ker ga bodo po
drli. Premajhen je in pa take razpoke ima, 
kot bi ga potres prizadel. Ni imel trdne pod
lage in se je začel pogrezati. Pred novim 
gasilnim domom ga je tako sram, da se bo 
od sramu še bolj pogreznil.

Novi gasilski dom stoji ob cerkvi in tako 
imamo na »Glavnem trgu“ Vogrč vse: cer
kev, šolo, gasilski dom in trgovino. Prihod
nje leto bo občina še preuredila in asfalti
rala »glavni trg“, potem bodo Vogrče še 
bolj modeme.

Načrt za dom so napravili deželni arhi
tekti in v njem so poleg prostora za briz- 
galnico, oz. avto, še prostori za sestanke, 
za sušenje cevi, zunaj pa cementno korito 
za pranje cevi. Stroški so že do sedaj zna
šali 180.000 S in prispevali so občina Blato, 
deželna vlada, pa tudi vas in okolica: Rin- 
kole in Blato.

Po sv. maši pri oltarju sv. Florijana na 
lopci pred cerkvijo je g. dekan č. g. Kristi
jan Srienc ob asistenci domačega župnika

Težko smo se ločili od morja, toda vod
stvo ekskurzije je odločilo, da se bomo s 
kopanjem poslovili od morja šele v Budvi. 
Kar težko smo se ločili od lepega Dubrov
nika in zavili proti notranjosti preko Tito
grada v Andrijevico. Na tej poti smo videli 
veliko. Ne samo krasoto planin in gora, 
ampak tudi deroče gorske potoke, čez ka
tere so vodili moderni mostovi. Visoko na 
pobočjih so stale koče, vsaka sama zase 
ali po več koč skupaj. Vodstvo nam je po
jasnilo, da se ti ljudje bavijo z ovčerejo, 
katera jim prinese vse, kar potrebujejo za 
vsakdanjo hrano, živijo pa popolnoma od
trgani od ostalega sveta. Po nekaj urah 
vožnje smo prispeli v Prištino, kjer smo 
tudi prespali. V tej noči nas je predramil

č. g. Vinka Zaletela blagoslovil novi dom. 
V zelo lepem in jedrnatem govoru je v slo
venskem in nemškem jeziku označil pomen 
človekoljubnega društva požarne brambe, 
njenega gesla: »Gott zu Ehr’, dem Nachsten 
zur Wehr“ in čestital vogrški požarni hram
bi k temu uspehu. Nato je pozdravil goste 
domači poveljnik g. Franc Juch in se za
hvalil vsem, ki so pripomogli do novega 
doma. Okrajni poveljnik požarne brambe 
g. Marko Kummer iz Velikovca je v svo
jem govoru posebej pohvalil vogrško po
žarno hrambo. Namestnik okrajnega gla
varja dr. Walter Mayerhofer je govoril o 
pomenu požarne brambe. Zupan blaške ob
čine, ki je prevzela nase tako veliko fi
nančno breme, g. Valentin Krof, se je za
hvalil vogrški cerkvi za zemljišče, deželni 
vladi za pomoč, raznim firmam za dobro 
izvršeno delo in vsem, ki so kakorkoli po
magali. Ob koncu je izročil poveljniku vo- 
grške požarne brambe ključe gasilskega do
ma.

Navzoči so bili še poveljnik Pliberka in 
okolice g. Ignacij Glavvar, poveljnik okraja 
Podjuna in Velikovec in gasilci iz vsega 
velikovškega okraja.

Ostali dan je bil namenjen prosti zabavi, 
ki naj pa tudi napolni prazno blagajno po
žarne brambe, ki potrebuje še veliko de
narja za nove naprave. Izredno huda vro
čina je pomagala, da so ljudje pridno ga
sili žejo in tudi s tem pomagali društvu. Za 
rajovce pa je skrbela libuška godba. Na 
plesišču smo videli več tujcev kot doma
činov, ker so bili ti bolj vpreženi v delo. 
Tisti, ki nismo plesalci, pa smo si vmes za
želeli nekaj domačega petja.

V novem gasilskem domu smo si ob tej 
priliki lahko ogledali vsa odlikovanja, ki jih 
je prejela vogrška požarna hramba. Tako je 
prejela letos v Velikovcu na gasilskih šport
nih tekmah 2. in 3. mesto (Leistungsab- 
zeichen), lani na športnem prazniku v Pli
berku prvo mesto in za to pokal, 1. 1960 pa 
prvo mesto v okraju Velikovec in šesto 
mesto v deželni tekmi. Ker je vse delo pri 
požarni hrambi prostovoljno in neplačano, 
zato zaslužijo vogrški gasilci pohvalo in 
priznanje.

Naj bo tudi na tem mestu izrečena zahva
la vsem, ki so z denarjem, materialom ali 
dobro voljo pripomogli do novega gasilne
ga doma in do lepe domače slovesnosti bla
goslovitve!

potresni sunek. Ko smo preplašeni vstali, 
smo zvedeli, da je v 90 km oddaljenem 
Skoplju bil močan potres, ki je zahteval 
veliko človeških žrtev. Po sporedu bi tudi 
mi morali naslednjo noč prespati v Skoplju 
— torej en dan pozneje. Zaradi potresa in 
njegovih posledic je bil dostop v Skoplje 
zabranjen. Na Koroškem so časopisi pisali, 
da nas pogrešajo, toda hvala Bogu smo 
ostali zdravi. Odpeljali smo se zato na viso
ko planinsko kočo, kjer smo prenočevali. 
Pazljivo smo zasledovali novice iz Skoplja. 
Zgodaj zjutraj smo odrinili proti Beogradu, 
kjer je bil ogled mesta. Z gradu smo imeli 
lep razgled na vse mesto. Posebno čudovit 
je bil pogled na izliv Save v Donavo. Blizu 
Beograda je tudi znan spomenik neznane
mu vojaku, ki privabi mnogo tujcev. Zato 
nismo hoteli zamuditi te prilike in peljali

smo se na Avalo, kjer stoji ta spomenik — 
delo kiparja Meštroviča. V zadnji vojni je 
bil ta spomenik nekoliko poškodovan, kar 
je še danes opaziti. Iz Beograda je vodila 
pot v Novi Sad in Zagreb. Tam smo obču
dovali lepo katedralo sv. Štefana. V tej po
čiva truplo kardinala Stepinca. Na njego
vem grobu gori veliko sveč; ljudje iz vseh 
krajev se radi pomudijo na grobu mučeni
ka. Preko Zagreba smo se vozili po lepi Do
lenjski, ki je po naravnem bogastvu bolj 
revna, pač pa je dala slovenskemu narodu 
veliko število kulturnih delavcev kot Jur
čiča, Stritarja, Levstika i. dr. Med potjo 
smo se ustavili in namakali kurja očesa v 
šmarjeških toplicah, čas je bežal in kmalu 
smo morali iz prijetne vode in spet je šlo 
dalje proti Novemu mestu. Stop — smo 
napravili na Muljavi — na Jurčičevem do
mu. V preprosti kmečki hiši se je rodil naš 
pisatelj, ki je dal slovenskemu narodu prvi 
roman »Deseti brat“.

Najbolj nas je iznenadil sprejem pri av
strijskem generalnem konzulu v Ljubljani. 
V lepem hotelu nam je naš konzul pripra
vil slavnostno večerjo. Zelo je bil vesel na
šega obiska. Zapeli smo mu slovenske in 
nemške pesmi. Izrazil nam je željo, da bi 
mi, ki smo spoznali del naše sosednje dr
žave, gradili mostove med narodi, ki te
meljijo na medsebojnem spoznavanju in ra
zumevanju in da bomo predvsem dobri av
strijski državljani.

To je bil zadnji večer, katerega smo pre
živeli skupaj. Ob rujni kapljici smo še ma
lo posedeli in skupno s profesorji in z g. 
ravnateljem obujali spomine na šolske ure. 
— 2e se je bližalo naše potovanje koncu. 
Na poti domov smo obiskali grob našega 
velikega pesnika dr. Franceta Prešerna in 
se poklonili njegovemu spominu. Ker Bled 
slovi po izredni krajevni krasoti, smo tudi 
mi strmeli z gradu na Blejsko jezero, v ka
terem so se lesketali sončni žarki. Blizu Je
senic je Vrba — rojstna vas Prešerna. V 
tej preprosti hiši se je rodil naš veliki pes
nik. V tej hiši smo se tudi mi poslovili od 
našega vodstva. V spomin na to potovanje 
smo dobili knjigo Prešernovih poezij. Vsi 
smo se podpisali v vsako knjigo. Tako ima
mo lep spomin na svoje potovanje. Potem 
smo bili kmalu na Jesenicah, kjer je bila za
ključna pojedina. Nato smo se podali na 
postajo, kjer smo stopili v vlak, ki se je 
kmalu začel pomikati proti predoru. Med 
potjo so izstopali profesorji in maturanti, 
tako da nas je le malo prišlo v Celovec, 
kjer smo se razšli in podali na svoje do
move.

To potovanje je doseglo svoj namen: Ma
turanti in profesorji smo preživeli skupaj 
nekaj lepih uric. Spoznali smo se med se
boj in utrdili našo povezanost. Mi vsi ho
čemo biti povezani še naprej — čeprav se 
bomo razkropili na vse strani. To potova
nje nam je utrdilo razredno skupnost, ki 
bo, upamo, držala dolga leta.

Naj bo na koncu izrečena prisrčna za
hvala vsem, ki so nam to potovanje omo
gočili. Mi vsi pa smo odnesli prav lepe spo
mine od tega potovanja. -ko L

ZA TISKOVNI SKLAD SO DAROVALI:
Neimenovani z Gradiščanskega 300.—; dipl. inž. 

Leitgcb Franc, Dunaj 60.—; štrukelj Franc, Cleve
land, U. S. A. 4.—$; Pavšič Frank, Cleveland, U. S. 
A. L— $; Feinik Franc, Dunaj 40.—; Leban Josel, 
Speicher Ar, Švica 23.—; Hobot Valentin, Ehrcn- 
hausen, Stmk, 10.—.

Vsem se prav lepo zahvaljujemo.

Potovanje maturantov slovenske gimnazije
(Nadaljevanje in konec)

STAD1ER SPALNICE Pleskano (lazirano) pohištvo . . od S 4980.-
Pohištvo iz trdega lesa . . . . od S 4490.-
Z omarami z nastavkom

Poleg tega spalnice v vseh

. . od
izvedbah

S 7500.-

NA KOROŠKEM VELESEJMU V LASTNEM PAVILJONU
OBLAZINJENO POHIŠTVO 
STANOVANJSKE SOBE.

KUHINJE
KAVČI STADLER

’ v * ✓o

STADLER KLAGENFURT - THEATERGASSE 4
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SLOVENSKE ODDAJE V RADIU

NEDELJA, 18. 8.: 7.30-8.00 Duhovni nago
vor. — S pesmijo in glasbo pozdravljamo in vošči
mo. - PONEDELJEK, 19. 8.: 14.15-15.00 Poročila, 
objave. Pregled sporeda. — Žena in dom. 10 minut 
M športnike. — 18.00—18.15 Za našo vas. — TO
REK, 20. 8.: 14.15-14.45 Poročila, objave. - Ura 
pesmi. — SREDA, 21. 8.: 14.15—15.00 Poročila, ob
jave. — Kar želite, zaigramo. — ČETRTEK, 22. 8.: 
14.15—14.45 Poročila, objave. — športni obzornik. — 
PETEK, 23. 8.: 14.15—15.00 Poročila, objave. — Od 
peitka do petka po naših krajih in pri naših ljudeh.

— Iz ljudstva za ljudstvo. — SOBOTA, 24. 8.: 09.00— 
10.00 Od pesmi do pesmi — od srca do srca. — 18.25 
—18.45 Na dom obujaš mi spomin... (Pokrče, Do
lina). - NEDELJA, 25. 8.: 07.30-08.00 Duhovni 
nagovor. — S pesmijo in glasbo pozdravljamo in 
voščimo.

SEJEM LISASTEGA GOVEDA 
V ŠT. VIDU OB GUNI

Zveza rejcev planinskega lisastega goveda za Šta
jersko in Koroško priredi v sredo, dne 21. 8. 1963 
v živinorejski hali v Št. Vidu ob Glini svoj 57. ple
menski goveji semenj.

78. Dunajski mednarodni sejem
8. - 15. septembra 1963

TEKSTILNO BLAGO IN MODA: Krznarski salon — Luksuzno blago — Umetna obrt — Igrače 
— Razstava športnih priprav — Modne revije — Posebne razstave: „Vse za dojenčka”

KOLEKTIVNE RAZSTAVE URADOV ZA POSPEŠEVANJE OBRTI ZA DOLNJO AVSTRIJO 
IN TIROLSKO

TEHNIKA — INDUSTRIJA — OBRT: Stroji — Naprave — Orodje — Lesna razstava — Umetne 
snovi — Razstava embalaže — Tehnika v gospodinjstvu — Posebna razstava: ..Trgovina v 
službi naroda”

KMETIJSTVO: Posebna razstava »Boljše sadje” — Razstava kmetijskih strojev s predvajanji — 
žSetnona — Sejem plemenske in uporabne živine — Poučna razstava perutnine — Vinska 
poskušnja

URADNE KOLEKTIVNE RAZSTAVE 16 DRŽAV IZ EVROPE IN PREKMORJA

OBIŠČITE 14.000 m2 OBSEŽNO JUBILEJNO RAZSTAVO NA SEJMIŠČU!

Obe sejmski napravi — Sojmska palača in razstavišče na prostem — sta odprti dnevno od 
9. do 18. ure, poskušnja vin in živilska sejem pa do 20. ure
Znižane vozne cone za zunanje obiskovalce tako na vlakih kakor na avtobusih. Sejmske izkaz
nice dobite pri deželnih obrtnih, zbornicah, pri deželnih in okrajnih kmetijskih zbornicah in 
pri vseh z ustrezno tablo naznačenih prodajalnicah (potovalnih pisarnah).

GroBer RAUMUNGSVERKAUF
im Kaufhaus

SAMONIG
VILLACH am SAMONIG-ECK

Prignali bodo 60 bikov in 160 visokobrejih krav 
in telic. Razpored: torek, dne 20. 8. 1963 od 13. ure 
dalje izbiranje in potrditev. Sreda, dne 21. 8. 1963 
ob 9.30 pričetek dražbe.

Vse živali izhajajo iz državno priznanih nctuber- 
kuloznih hlevov, ki so brez Banga in so od hleva 
do hleva zavarovane.

Informacije morete dobiti pri zvezi rejcev lisaste
ga planinskega goveda za štajersko in Koroško, v 
Celovcu, tel. 48-11 in v Judenburgu, tel. 121.

Motorne kosilnice: Reform, Rapid, Irus, ka
kor tudi kombinirane z obračalnikom, trosilcem 
in grabljami za krmo, znamk: Heuraupe, Heu- 
igel, Hcuschwanz vam najugodneje dobavlja 
domača tvrdka:

Johan Lomšek
TIHO J A 2, P. Dobrla ves — Eberadorf

Telefon 04237 246

Zahtevajte cenike! Ugodni plačilni pogojil

Velika izbina

perila in 
blaga

pri

jC. Humu
Klagenfurt, Alter Platz 35

Ogiašui v ndŠetn Udu!

HALA 16 STOJNICA KONZUMA

Obiščite našo
RAZSTAVO POHIŠTVA

Ko si boste vse ogledali. Vas vabimo v našo 
O K R E P C EVALN I C O

NA ŽARU PEČENE PIŠKE 

VROČE KLOBASICE 
(Hrenovke, prekajene in pečenice) 

NAREZKI

0OC-IZBRANA VINA 

0 CS C - DESERTNA VINA 

Q O C - ESPRESSO 
PIVO V STEKLENICAH

Menschen unserer Zeit kaufen im KO N S U M

HANS WERNIG
KLAGENFURT. PAUUTSCHGASSE (PROSENHOF) in HL-GEIST-PLATZ

Traktorje PORSCHE z 12, 14, 22, 40 PS, 
pa tudi obračalnike sena z oljno pogonsko napravo, 

senene puhalnike ter kombinirane puhalnike- 
rezalnike za krmo.

Za spravljanje krme kupite motorni kosilnik. 
Oglejte si v našem skladišču znamke AEBI, REFORM, 

AGRIA, IRUS, AUSTRO-RAPID.

Za gospodinjstvo: stanovanjske in gostilniške štedil
nike, peči za peko, pralne stroje, hladilnike 

in naprave za 
GLOBOKO HLAJENJE.

želena Haluschka:

LAMOTSKI

,Ne, ne, ljubi župnik, to vse ni nič zame, 
Nobenega veselja nimam nad vsemi temi 
darovi, tako dolgo, dokler vaši ljudje izda
jo mojega Sina.’

»Vašega božjega Sina, našega Odrešeni- 
ka, izdajajo,’ sem rekel ves osupel, ,kdo bi 
s' predrznil kaj takega?!’

»Vsi tisti,’ je rekla, ,ki ljudi obsojajo, za
ničujejo ali grdo z njimi ravnajo. .. ali ne 
veste, župnik, da je to največji greh izmed 
vSeh, greh zoper njegovega Duha?! On, ki 
ni pustil neplačanega nobenega kozarca vo
de, katerega mu je bil kdo ponudil, On, ki 
je hudobnega morivca spokorjenega takoj s 
križa vzel s seboj naravnost v nebesa, On 
naj j)} gledal, kako vi vsi postopate na- 
Pram enemu samemu človeku, ki je brez 
Verstva, kako mu napravljate trud, ga je
zite in ga skušate celo izstradati?! Ne, ne, 
^uPnik, ohranite vse svoje lepe reči, prav 
iepo se vam zahvalim, imeli ste blago vo- 

toda mene nič več ne veseli. Pustite 
P*i odprta vrata, prav zelo prosim, gospod 
žuPnik!’

»Sveta Marija,’ sem odvrnil ves obupan, 
•kam neki hočete iti, tako pozno zvečer?!’

>Ah,’ je rekla, ,neko človeško dete mo- 
rnm spremljati na njegovi težavni poti po 
Sriču navzgor, da se mu kaj ne pripeti.

In zares, moji ljubi bratje, naša ljuba

6 Gospa je šla venkaj v noč, na dež in veter, 
v svojem starem plašču, s svojimi bosimi 
nogami, ki so tako gladke in svetle od mno
gega trpljenja in bridkosti, ki se je raz
jokala ob njih, šla je v vihar in noč, bilo 
je pa ob tisti uri, ko voditeljica nastopi pot 
na planino ...“

Če je voditeljica na svoji kameniti poti 
srečala našo ljubo Gospo, ne bi mogla po
vedati. Toda eno vem, to namreč, da se je 
drugi dan spotikala nad celim regimentom 
kositrnih ročk, vrčev za mleko, ki so stali 
pred njenimi vrati. In ko se je majnik spet 
povrnil, je .krivoverka’ na stranskem oltar
ju darovala Bogorodici vso lilijsko krasoto 
svojega vrta in svoje dekliške duše.

ČASTNA ZADEVA
V vsem pogorju Jura, tostran in onstran 

meje, je „ta veliko" pranje slovesen dogo
dek, ki sta nanj navezana ugled in čast 
dotične hiše.

Kdor hoče biti upoštevan ter uvaževan 
od svojega bližnjega, mu mora vzbujati 
spoštovanje in obračati nase njegovo po
zornost z imetjem, in tu je najprvo život- 
no perilo, potlej posteljno perilo in napo
sled namizno perilo.

Vsak reden človek si mora te reči pravo
časno priskrbeti. V dobrih starih časih je 
bilo prvo nevestino premoženje in blago 
kraljevskih otrok po sivki ali lavendlju di
šeča skrinja za platno. Tem starim časom 
so kmetje ostali zvesti.

„Bog daj, da bi bili še dolgo taki; zakaj 
tisti dan, ko bodo naše kmetice namesto

platnenih životnih srajc nosile svilnate za
stavice, je izgubljeno," ie menil župnik.

Tostran in onstran jurske meje v tem 
oziru ni še nobene nevarnosti, tukaj še vse 
hodi oblečeno v trpežno lepo platno, le 
mladina včasih v barhant. Ondi je pa tudi 
veliko pranje še zmeraj častna zadeva!

Zares, brez šale, častna zadeva! Gorje 
gospodinji, ki bi za sušenje razobesila raz
trgane rjuhe in posteljne odeje, preluknja
ne žepne robce in razdrapane čipke! Nikoli 
bi ne mogel njen mož opravljati kakšne 
častne službe, ki je zanjo potrebno zaupa
nje. Zakaj v vsej okolici bi se govorilo o 
..nezanesljivem gospodarstvu". Merilo za 
to, da je gospodarstvo kake hiše trdno in 
na dobrih nogah, je bila pogostnost, bolje 
rečeno redkost pralnih dni. Ubogi ljudje so 
namočili in namilili vsak mesec, ker bi jim 
sicer bilo pošlo perilo; manj premožni vsa
kih šest tednov; zelo premožni na vsaka 
dva meseca, bogati na vsake tri mesece. 
Ptiča je pa vsakokrat ustrelila, to prven
stvo si je pridobila mati županja. Le-ta je 
mogla vso hišo z možem vred, s štirimi o- 
troki, s hlapci in deklami, za šest dolgih 
mesecev preskrbeti z životnimi haljami ali 
srajcami, ne da bi ji bilo treba misliti na 
pranje. Ta okoliščina je gotovo pripomogla, 
da je njen mož vse življenje sedel na žu
panskem stolčku.

,Kdor ima toliko, njemu ni treba krasti,’ 
so si mislili moji dobri kmetje.

Enkrat v majniku in enkrat v oktobru 
so si pri materi županji izbrali najlepše vre
me in potlej so prale ženske ves dolgi te
den. Na travi „ta včlikega" travnika so se

belile platnene rjuhe, na vrtu sadovnjaku 
pod cvetočimi jablanami je viselo životno 
perilo in veselo v vetru plapolalo, to je bil 
res krasen pogled za vse mimoidoče, celo 
marsikateri tujec je obstal. Najlepše tkani
ne so visele seveda najbliže ob cesti; to 
je tamkaj tako v navadi. Priznanja vredne 
životne halje ali srajce je imela postavna 
žena, bogato vezene, skromno izrezane, tr
pežne in dolge. Z eno samo tako srajco bi 
utegnila pokriti goloto treh modernih ali 
novodobnih mladenk! — In kakšne spodnje 
hlače so bile to! Kakor roka široke kleklja
ne čipke na koncu obširnih in dolgih „ce- 
vi“, to je hlačnic, po šegi prvotnih časov 
spodobne gorke spodnje hlače, ki so segale 
do polovice meč, zraven je bilo še v izobi
lju spodnjih sukenj in kril, vse je bilo bo
gato okrašeno z ročnim delom. Mati župa
nja je bila žena, ki je precej dala nase in ki 
je tudi kaj žrtvovala, da si je utrdila zve
stobo svojega moža. Njeno mnenje je zato 
v resnici veljalo v občini kot takšno, ki mu 
ni oporekati — in zares; tisočera ljudska 
modrost je govorila iz njenih ust.

Naj reče kdo, kar hoče: človek se v resni
ci prične s srajco! Izraz „Sansculotte“ je 
bil ljudstvu pojem skrajne bede v njegovem 
krvavem prevratu; njegova domišljija se 
niti zdrznila ni, da bi se povzpela do izraza 
„Sanschemise“. Tako visoko ceni ljudstvo 
— srajco!

Vrhunec siromaštva, ki je vanj kdo za
bredel, je bila v iamotski in bremonteourt- 
ski okolici zakrpana srajca. Zakrpano vrh
njo obleko je mogel in smel vsak nositi; ob 
delavnikih ni bilo primerno, nositi drugač-
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(Nadaljevanje in konec) „Ta te je pa pošteno nalagala, ta Neža!
Nekaj tednov po teh groznih dogodkih se 

je odpravil Otrob na Mačensko planino, da 
pogleda za svojimi konji. Konj je bil tedaj 
veliko vreden, ker še niso poznali železnice 
niti avtobusa in so vse tovorno blago po 
suhem vozili s konji. Gorje, če je tedaj 
kmetu poginil konj. Le težko si je kupil 
drugega. Lahko torej razumemo žalost oče
ta Otroba, ko od desetih parov svojih krep
kih, plemenitih konj ne najde niti enega. 
Par dni se je trudil in iskal, a vse brez 
uspeha. Kot je bila prej njegova zvesta 
spremljevalka sreča, tako ga je sedaj stalno 
spremljala nesreča, kamor je stopil. Potrt 
in strt je bil nekdaj tako veseli in zmeraj 
nasmejani mož. Žalost in skrb sta mu hro
mili telesne in duševne moči. Prej zmeraj 
vedri mož je hodil zdaj kot kak starček 
okrog zapuščenega doma. Vsak dan je sre
čaval Francoze, ki so iskali domobrance. 
Nič žalega mu niso storili, čeprav jih je 
zmerjal in jim grozil. Morda so imeli spo
štovanje pred očetom, ki je daroval osem 
sinov domovini?! Obup in žalost sta mu 
skoro omračila um. Prejšnje čase se je na 
planini razvedril in spočil ter se pomlajen 
vrnil domov.

Ko zaman išče svoje živali, se j/es pre
močen zateče v kočo nekega drvarja. Tu 
se za silo posuši, drvar mu ponudi večerjo 
in ležišče. Leže in zadremlje. Kmalu pri
dejo še drugi drvarji, nekdanji Otrobovi 
hlapci in vozniki. Pogovarjajo se in kmalu 
se lotijo spečega Otroba. Privoščijo mu ne
srečo, češ da je bil prej hudoben in trd z 
njimi. Eden le popravi, da je bil pravičen 
gospodar.

„Sedaj je to pasjo zalego le zadela ka
zen!" pripomni suh, majhen možiček. „Nje- 
govi pučbi, na katere je bil tako strašno 
ponosen, so padli. Še Primož je obležal, 
ko mu prej nihče ni bil kos. Sedaj je vse 
te baharije konec. Tudi vozarjenja bo ko
nec. Sedaj more Otrob samo še mačka za- 
preči. — Tako ga zasmehujejo njegovi biv
ši hlapci. Otrob se dela, kot bi spal, v resni
ci pa vse pozorno posluša.

Cez nekaj časa začne spet tisti, škratu 
podobni mož gobezdati:

„Tista njegova hči, ki jo je gojil kot gar- 
trožo v vrtu, se pa potepa za Vrhom z ne
kim francoskim potepuhom."

Nekdo ga zavrne: „Beži, beži, ta bo pa 
koj bosa. Otrobova hči se pa že ne bo tako 
spozabila." Tudi ostali drvarji tega ne ver
jamejo.

„Neža mi je pravila, Neža, ki pri Jurcu 
za Vrhom služi. Ona jo je videla, še to pra
vi Neža, da je tisti Francoz sam Napoleon," 
spet trdi možiček.

Kaj neki bo Napoleon delal za Vrhom. Ne 
rečem v Ljubljani ali pa v Celovcu. Toda 
da bi se za Vrhom potepal francoski cesar 
— tega ne verjamem," je pripomnil najpo
gumnejši drvar.

„Jaz pa verjamem Neži. Navsezadnje 
Neža služi pri Jurcu in ne ti! Je ona videla 
Napoleona ali ti?"

Tako se huduje možiček, ki sovraži Otro
ba in mu privošči vse te velike nesreče in 
žalosti. Prav on je tudi Francozom poka
zal, kje je Močenska planina, na kateri so 
dobili obilen plen. Ni imel samo Otrob konj 
in živine na planini, tudi drugi kmetje so 
jo imeli gori v nadi in prepričanju, da je 
tam najbolje shranjena. Saj bi tudi bila, da 
ni bilo tega nepridiprava, tega drugega Tre- 
soglava. Slaba vest mu ni dala miru, zato 
je opletal s svojim lažnivim jezikom proti 
Otrobu, če ga je le kdo hotel poslušati.

Otrob je vse slišal. Pred nekaj tedni bi 
premlatil ali pobil vse, ki bi tako govorili 
o njem in o njegovi družini. Danes pa se 
čuti preslabega in želi samo to, da bi ta 
drhal zaspala in bi on mogel uiti.

Res so utrujeni drvarji pospali. Otrob 
se je potihoma splazil iz koče. Ves je bil 
v mislih pri svoji ljubljenki Marinki. Ali je 
mogoče, da bi se dekle tako izpridila?

* *

Tudi ranjenci so se naveličali skrivanja 
po pastirskih kočah. Sklenili so, da se drug 
za drugim neopazno vrnejo domov. Otro
bov ded je kmalu po strašni bitki umrl. 
Preveč je prišlo nanj.

Pred smrtjo je še naročal Tevžeju in Ma
rinki, naj pazita nase, ker se mu zdi, da 
sta tudi onadva zapisana smrti. Svaril ju 
je, naj ne hodita domov. Veliko dobrega je 
storil mož ranjencem.

Vsi so jokali, ko so njegovo truplo po
lagali k zadnjemu počitku za Vrhom ob 
stari cerkvici. To je bilo leta 1813.

*

Nekega večera pravi Tevžej Marinki:
..Pojdiva domov!"
Deklica pa ni pozabila, kar je naročal 

dedej, zato se je branila iti v dolino.
„Ne hodiva domov! Saj veš, kaj je pra

vila Mojca, ki je nesla maslo in sir na Bi
strico: da so naš atej znoreli in da sem tega 
jaz kriva, češ da imam znanje z nekim Fran
cozom."

Tevžej je pazil, da dekle ni hodila sama 
v gozd. Varoval jo je kot punčico svojega 
očesa. Vedel je, da je sestra nedolžna, saj 
je bil zmeraj pri njej.

„Pojdi, pojdi, ne poslušaj teh babjih čenč! 
Očeta bom jaz spravil k pameti. Dopovem

jim, da so si zlobni jeziki in lažnive babe 
izmislile take neumnosti."

V jasni noči sta namreč korakala brat 
in sestra proti Bistrici.

Tevžeju je dal Plave krasno obleko fran
coskega oficirja, ki je mrtev obležal poleg 
njegove hiše, da bi s sestro bolj varno ho
dila proti domu. Tisti, ki so ju videli in 
spoznali Marinko, so tako lahko trdili, da 
je dekle šla s francoskim častnikom. Tev
žeju pa, ki še ni dopolnil dvajset let, se je 
dobro zdelo, da ga imajo za kaj višjega. 
Strumno je korakal v modri, z zlatimi na- 
šivi obšiti obleki, s francosko čepico na 
glavi. Celo rokavice si je nataknil.

Tudi Marinka je bila še premlada, da bi 
mogla zmeraj prav ravnati. Mislila je, da 
je tudi dobro, kar je lepo.

Okrog polnoči je bilo, ko ju je zapazila 
avstrijska straža. Stražar je mislil, da je 
pred njim Francoz, pa ga je ustrelil. Tako 
je padel zadnji Otrobov sin.

*
Ko je Otrob pritaval po tisti noči iz dr

varske koče domov, je najprej stopil — po 
stari navadi — v hlev. Naslonil se je na 
prazne jasli. Tam so včasih stali najljubši 
mu konji. V pozdrav so mu zmeraj zarez- 
getali. Zdaj pa je bilo vse tiho. Nikdar več 
ne bo istih konj v hlevu, če sploh bodo še 
kateri. Otrobovi konji so šli s francoskimi 
četami na Rusko.

Počasi krene nato proti hiši. Kot mrtvaš
nica se mu zdi prej tako prijazna hiša. Prej 
je vladal tu red, izobilje, snaga. Sedaj je 
vse razmetano. Shrambe so prazne, po
hištvo pobito. Stopi v kamro, kjer sta vča
sih spala Primož in Jože j. Še sta tam po
stelji, a prazni. Skrinja s srčki in rožami, 
ki jo je žena pripeljala za doto, je izropana.

Obupani mož se vrže na posteljo, živci 
mu odpovedo. Blaznost se ga prime. Zdi se 
mu, da je zopet na bojnem polju, tam pri 
Križih. Slovo jemlje od padlih sinov.

Glej, tam se bliža hčerka Marinka. Njen 
angelski obraz se smehlja, ko vidi spet ži
vega očeta. A oče se kot ranjen lev zakadi 
v nesrečno deklico ter jo zaduši.

*

Ko je zjutraj Breznikar prišel gledat po 
prijatelju, je videl grozen prizor. Poleg 
mrtve deklice je slonel zblazneli oče ter 
strmel s steklenimi očmi v prijatelja, ki mu 
je bil zvest do smrti.

In spet so na pokopališču v Svečah po
kopali dvoje mladih ljudi: dve srci, ki sta 
se ljubili: Tevžeja in Marinko — brata in 
sestro — enega poleg drugega — Otrobo- 
vega zadnjega sina in sestro lepotico.

Grobove je hodila kropit in krasit njuna 
stara pestunja Katra.

*
(Opomba uredništva: Zgodbo „Kmet svobodnjak” 

je popisala po ustnem izročilu prababice Kristi
na š a u n i g iz Podsinje vesi.)
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Mali oglas
Dobra služba. Kanadska poslanka na Dunaju (di-: 

plomatsika zastopnica Kanade pri aivstrijški vladi) 
išče gospodinjsko pomočnico za svoje zasebno stano
vanje. Otrok ni. Znanje angleščine ni potrebno. ; 
Sprejme se samo talko dekle, ki je v vsakem pogledu [ 
izanesljivo im iresno ter v starosti od 20—30 let. Na- ‘ 
stop službe s 15. septembrom. Prijaviti se je treba 
na naslov: Konvent čč. šolskih sester, St. Jakob im 
Rosen tal.

no obleko; cela srajca na životu je pa bilo 
nekaj tako samo po sebi umevnega, kakor 
kruh na mizi. V obeh občinah ni bilo ni- 
kake prave bede, pač pa veliko siromaštva, 
ki je delalo in garalo dvanajst in štirinajst 
ur na dan, ki si ni privoščilo praznika — 
toda nikoli ni to uboštvo ter siromaštvo 
nosilo zakrpane srajce.

Mati županja je imela nasprotnika ali 
pravzaprav nasprotnico, to je bila „La Pe- 
pie“. Le-tej se je njeno ravnanje zdelo ne
sramno, saj je vendar grda navada izkazo
vati svojo srajco vsem mimoidočim, in ne- 
krščansko je vse reči, ki jih še imenovati 
ne kaže, izobešati in razgrinjati pred očmi 
vseh, to je zvijača hudobnega duha, spo
sobna, da vzbudi spačene misli močnemu 
spolu. ,,Fej te bodi takšno počenjanje!" — 
„La Pepie" je obešala svoje životno perilo 
na motvozu znotraj za štirimi zakrivajoči
mi platnenimi rjuhami. Noben človek v vasi 
se ni mogel bahati, da bi ga bila ona kdaj 
zavedla v skušnjavo; v pet in petdesetih le
tih svojega zemeljskega romanja ni bil 
nihče gledal njenih dekliških toaletnih 
skrivnosti.

Na vsaka dva meseca je „La Pepie" za
vihala svoje rokave, si obula lesene coklje, 
si privezala pološčen platnen predpasnik ter 
se zaprla v pralnico, kjer je obdana od 
sopare skrivnostno in patetično — to je 
vneto — opravljala svojo službo.

Na vsaka dva meseca!
Toda to je bilo pred leti. Po.vojni je prala 

vsak mesec enkrat. Platneni četverokotnik 
je medtem postajal vedno manjši, zmeraj 
bolj pogostni so pa bili obiski, ki jih je žup

nik dobival iz bližnjega francoskega meste
ca. V le-tem ni bilo samo siromaštvo, am
pak tudi prava beda je zagospodovala v 
njem: te bede večkrat ni bilo možno pokriti 
niti z eno samo srajco. Procesije ubogih že
na z njihovimi otroki so prihajale semkaj v 
Lamčt.

..Francija ne izumre," so menili švicarski 
kmetje, pa niso vedeli prav za prav, kaj 
hočejo žene pri njihovem župniku.

Ko se je po vojni tudi v Švici razširila 
brezposelnost in s tem beda, tedaj je „La 
Pepie" prala že na vsake tri te^ne.

Pravilnega četverokotnika že ni več mo
gla postaviti s posteljnim perilom župni
kovim: Zdaj je napravila trikotnik, v čigar 
notranjščini so se morale zdaj njene srajce 
pomakniti bolj tesno skupaj, da bi sušila 
na skrivnem.

Mine nekaj časa. „La Pepie" pere na vsa
kih štirinajst dni. Ljudstvo je pa pričelo 
pošteno mrmrati, po strani so gledali mest
ne obiskovalce in mati županja se je o tem 
očitno razgovorila z županom.

„Če pojde tako dalje, bo naš župnik kma
lu spal na slami! Bila bi sramota za nas 
vse."

„Imaš prav, žena," je rekel župan, „tega 
ne moremo več kar tako gledati, pošlji mu 
anonimno pol tucata platnenih rjuh."

Naslednji dan je župnik res našel na ku
hinjski mizi težak zavoj z napisom.

„Našemu ljubemu župniku anonimen dar 
od županje."

Prečastiti se je namuznil in sprejel zavoj 
ter rekel prisrčno: „Bog plačaj!"-----------

„La Pepie" je mogla zdaj za nekaj časa 
spet postavljati svoj platneni četverokot
nik. Ni pa trajalo in trpelo dolgo, in nato 
se je zgodilo nekaj neverjetnega. Spet je 
stal trikotnik: dve stranici iz platnenih rjuh, 
tretja stranica pa — in zdaj se svet ni po
drl — iz lastnega životnega perila! Bile so 
razobešene srajce, spodnje hlače, spodnje 
halje in spodnja krila, nočne jopice, nočne 
čepice: vse prepuščeno pogledom in vetru.

In kakšne burke je uganjal besni in nori 
pomladni veter s temi častitljivimi rečmi! 
Napihnjene nočne srajce so vzdigovale svo
je roke hrepeneče kvišku, poštene hlače iz 
barhanta so se nenadoma hotele prekopi
cevati motvozom, modrorumena nočna 
jopica se je celo odtrgala in je na cesti zle
tela za nekim drvarjem, dokler ji ni pošla 
sapa, nakar se je razkoračila na nekem 
gnojnem kupu ter mahala le še z enim rog
ljičem. Tam je Avstrijka našla ubežnico, ki 
jo je dvignila ter se pri tem kakor zmerom 
neumno smejala. „La Pepie", ki je na vrtu 
pregledavala perilo, je bila pošteno huda 
ter je mimogrede trdo udarila na frfotajočo 
snov, toda to ni nič pomagalo — zdaj za 
njenim hrbtom je pomladanski veter besnel 
dalje.

„Vaša nočna jopica!" zakliče naenkrat 
Avstrijka ter stopi z voditeljico vred na vrt 
sadovnjak.

če bi bila „La Pepie" takrat imela na raz
polaganje kakega popadljivega psa, bi ga 
bila rada, ah, kako rada spustila na meča 
obeh vsiljenk. Bila je bleda od razburjenja 
ter se je z vso svojo širino postavila pred 
svoj trikotnik. Zdelo se je, kakor da hoče

njegovo notranjo skrivnost braniti do skraj
nosti ...

Voditeljica je zardela in pogledala v 
stran; Avstrijka je pa seveda z debelimi, iz
buljenimi očmi zijala noter — in potlej je 
njeno večno živo ter nemirno obličje naen
krat, naenkrat spet mirno obstalo. Ne sa
mo mirno: resnobno. Zakaj na sredi trikot
nika so visele štiri moške srajce, skozi in 
skozi zakrpane, skromne in najbrž zavoljo j 
visoke starosti tudi od vetra spoštovane! |

To je bilo tisto najstrašnejše, kar je bila 
zvesta „La Pepie" hotela zakriti s svojim 
životom.

Zdaj pa, ko je sramota itak že postala 
očitna, je zavreščala: „Le poglejta, le po
glejta: tako daleč so ga pripravili, niti ene 
same cele srajce ne bo imel naš župnik, 
kadar ga nekoč naš Gospod, Bog Oče, po
kliče k sebi!"

Avstrijka prime pod pazduho priletno de
vico: „če bi vi, ljuba, dobra gospodična, le 
vedela, koliko grehov človeštva bodo nekoč 
pokrile tele raztrgane srajce!"

„La Pepie" je nezaupno poškilila proti 
svoji sosedi, ni razumela, zakaj se tako 
svetijo njene oči, ter je brez razumevanja 
zmajala z glavo.

HUDA NAVADA
Naš župnik je imel neko strast, zanosito 

strast, ki mu je bila spočetka nakopala mar- 
sikakega nasprotnika in zaradi katere je bil 
moral veliko prestati. Nekoč je malo manj
kalo, da ni bil zavoljo te strasti prestavljen-

(Dalje prihodnjič)
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WARMUTH-VILLACH SAGI ZUM HEURIGEN S9MMERSCHLUSSVERKAUF

kHtk&Uk - MMigst peUts tdeUt!
WARMUTH-1>REISSCHLAGER AUS DER 
SCHUHABTEILUNG
S 280 Damcn-Pantoffel, flach <xler mit 

halbhohem KoilkikoiL, gepolstorte 
Liiu[solile, in allen modischon 
Farben . ... S 88.—, 68.—, 48.—

S 281 Damen-Slipper, schonste Quali- 
tat in Velour oder Ik>xteder,
I -ttlervohlc <Kior Gummiisohle

S 138.-, 118,- 98.-, 78.-, 58.-
S 282 Mocassin, der ibeliebte Laiuf- 

sohuh, sehr vveich und elastisch,
Farben: eierschale, braun, wcin-
rot, alle GrdBon................... S 98.—

S 283 Damen-Pumps, kombinierte u. 
einfarbige Ausfertigung, mit

Malliabsaitz und franzosischem
Absatz ...................... S 138.- 98,-

S 284 Gcsundheitsschuhe mit Gelenk- 
stutze, reiohste Lederverarbed- 
tung, in allen GrdBon, S 168,— 148.—

S 285 Rcizende IJamen-Haussli]»[rcr,
ibunt bedruckt ................... S 38.—

S 286 Damen-Sporty zum Schniiren 
oder Sohlupfen mit bester PaB- 
form .... S 158.-, 138.-, 98-

S 287 Sommorlichc Hcrren-Wcckcnd- 
schuhe, fein gelooht, alle Grd-
Ben........................... S 118,- 138.-

S 288 Elog. Herren-StraBenschuhe, gu- 
te Rindboxqualitat, Leder- oder 
Guminisohle . $ 158.—, 138.—, 98.—

S 289 Herren-Sjrortschuhe in strapaz- 
fahiiger Vorarbeitung, braun od. 
schwarz . . S 158.-, 138.-, 98,-

S 290 Herren-Klctter-Wander- und Ar- 
beitsschuhe, in guten Velour- 
und Narbrind, Profilguinmi- 
sohle, alle GrdBen, grau, schwarz S 89.— 

S 291 Kinder-Sonunerschuhe, leicht ge-
locht, zum Binden, hellbraun . 68,— 

S 292 RestgrdBen von Kinder-Sanda-
len, mit od. ohne FuBbctt 68.-, 58.-, 48,— 

S 293 Kinderhalbschuhe in strapazfahiger 
Lederqualiitat, mit Gummisohle, 
alle GrdBen 27-30/92.-, 31-35/99-

PREISSCHLAGER UNO SONDERANGEBOTE
AUS DER HAUSHALTSABTEILUNG:
S 294 Messina-Drops, verschiedene Ge-

sehmacksrjchtungen, 200g Beutel S 3.40 
S 295 Seiden-Fourree, gut sortierte 

Mischung mit Nougatfullung
200 g Beutel ............................. 3.90

S 296 Frueht-Mischung, gefiillte Fruolit-
drops in Cello gepackt 250g Beutel 7.—

S 297 Bunte Mischung, gefullte Drops
in Cello gepackt, 500 g .... 13.—

S 298 Buttcrkeks, fcine Sorte mit gutem
Geschmadk, 450 g.....................9.80

S 299 Tcebackerei, miirbc Sorte im
Geschenlokarton......................... 9.80

S 300 Toiletteseife mit feinem Duft, An
Cello d 4 Stiick........................ '. 4,—

S 301 Kcrnscife, la Roinigungskraft,
8 Bldckc d 400g..........................9.-
1 Block........................................3.30

S 302 3 Stiick prima Kcrnscife d 400g,
dazu 1 Reiraigungstvaschl . . . 9.80

S 303 Toiletteseife mit verschiedenen
Diiften M-kg..............................9.80

S 304 Olivendlseife mit Clorphyll, 2 Stiick 5,—
S 305 Plastiktischdecken, vicle bunte

Muster, 110x140 cm .... 7.50
S 306 Sesselauflagen au.s Schaumstoff 

mit Plastikiibencug, viele bunte
Farben ................................................. 8.80

S 307 Leintuchauflagcn aus Schaumstoff
in Polysadk 175/85 cm per Stiick 29.— 

S 308 Porzcllantcllcr, flach sowie def
mit Goldrand-Dekor......................... 9.80

S 309 Desserttellcr aus Porzellan, mit
Goldranddekor ................................... 7.80

S 310 Limonadenglaser, sohr gcfalligcs
Dekor ................................................. 3.90

S 311 Kaffceservice, echtes Porzellan,
9jteilig, mit schdner Jidschen-
musterung ............................  . 129;—

S 312 Moccaservice, echtes Porzellan,
9-teilig, mit Rdschendekor . . 98.—

S 313 Glas-Stutzcn, '/41, geeicht .... 3.40
S 314 Glas-Stutzen, '/JI, geeicht .... 2.10
S 315 Kaffeebecher, mit Streuseldekor,

aus Porzellan........................................5.60

KKRNTENS GROSSTE KAUFH^USER

Ihr osterreichisches Versandhaus - VBLLACH

Jubilejna razstava tvrdke WARMUTH 
na Koroškem velesejmu

Kadar obstoja podjetje ie 25 let, potem je pač 
Upravičeno, da se ozre na razvoj enega četrtstoletja. 
Strma pot tvrdke VVARMUTH med največja tr
govska podjetja Koroške in razen tega na četrto me
sto veleblagovnic v Avstriji, je dobro znana.

Tisočeri odjemalci ne samo na Koroškem ampak 
tudi preko meje dežele so veseli, da imajo tako 
Otožnost nakupovanja, da morejo ne samo celo 
svojo družino ceneno obleči, ampak jo tudi opre
miti.

Vsako leto pokaže tvrdka WARMliTH na Ko
vaškem velesejmu, kaj premore na. novostih. Vsa
kokrat je ta impozantna razstava obenem tudi ogled

Velika razprodaja BLUZ

od 17. do 31. avgusta 1963

Klagenfurt, BahnhofsfraBe 9

uspešnosti, kateri dajo prednost vsi obiskovalci — 
saj jim nudi možnost, da se informirajo o posled
njem stanju mode. Da morejo v vročem poletju že 
videti bodoča jesenska in zimska oblačila, je še po
sebno mikavno in marsikoga privlači. K vsemu te
mu pa je sijajno prikazovanje posteljnine, opreme, 
pohištva in različnih komadov oprave lepa prilož
nost za družino, da lahko preudari in razmišljujc 
o novih nabavah. Največja trgovska hiša za opremo 
na Koroškem ima resnično velikansko izbiro in lah
ko ustreza vsakemu okusu in upošteva vsakega kup
ca. Ta oddelek razstave zato tudi stalno oblegajo 
obiskovalci. Zlasti mnogi zasebniki, ki oddajajo 
sobe, pozdravljajo tako obsežno razstavo, ker lahko 
primerjajo cene — in ta primerjava gre skoraj ved
no v dobro tvrdke \VARMUTH.

Letošnji način razstave v svoji preglednosti ni 
samo zelo okusno, ampak tudi predvsem zelo smo
trno urejen.

Tvrdka WARMUTH nudi, kar od nje pričaku
jemo — to je geslo, po katerem sc tvrdka že skozi 
vsa leta ravna in je s tem pridobila ogromno šte
vilo stalnih odjemalcev, ki ostajajo tvrdki tVAR- 
MUTH tudi zvesti. Pozdraviti moramo tudi stoj
nico za kavo NESCAFE, ki se obiskovalcem nudi 
brezplačno.

Končno: Tvrdka \VARMUTH v Beljaku je s to 
razstavo zopet dokazala, da ni samo vodilna hiša 
Koroške, ampak da ima opravičeno pridevek: „Ein 
groBes Hans mit groBen Leistungen” ali po naše 
„velika tvrdka z velikimi uspehi”.

Najbolje kupite ure, nakit 
in drugo pri urarskem 
mojstru

Gottfried Anrather
Klagenfurt, Paulitschg. 9 
Popravila izvršim takoj in 
solidno, kupujem in zame

njam zlato in srebro 
(tudi strto zlato).*

Spodnjekoroške mlekarne
KLAGENFURT - SIRIUSSTRASSE 32

s 65 podružnicami v
območju Vrbskega jezera in Borovelj

Obiščite naše

mlečne pivnice
na sejmišču An v mestu

Izdelovanje kazeina in mleka v prahu

ADOLF CAMPIDELL
SLIKAR - ZLATAR - KIPAR

Prevzemam VSA POPRAVILA CERKVA 
Predelava OKROGLIH TABERNAKLJEV

FEISTRITZ AN DER DRAU - KARNTEN - TELEFON 248

Prvi? nemški in švedski

TELEVIZIJSKI SPREJEMNIKI 
ELEKTRIČNI GRAMOFONI 
MAGNETOFONI

Polnoavtomatski, iz daljave vodljivi

RADIOSPREJEMNIKI
poleg še znanih avstrijskih izdelkov

Hadifihm KERN
Obiščite nas v naši povsem na novo urejeni stojnici v novi mestni hali na sejmišču!

Das neue M 0^ S E L H A U 3 in Klagenfurt
Hlo&el, die- Sie sicL i&uhscUch

m MODERNE SCHLAFZIMMER- UND VVOHNZIMMERMČBEL
■ EINZEL- UND KOMPLETTE EINBAUKOCHEN
■ POLSTERMdBEL UND SITZGARNITUREN
■ KLEINMOBEL — MATRATZEN
■ TEPPICHE UND VORHANGE

IHR VORTEIL
■ EINFOHRUNGSPREISE
■ ZAHLUNGSERLEICHTERUNGEN
■ KOSTENLOSE ZUSTELLUNG

MIT EIGENEM SPEZIAL-MOBELAUTO

SW-MUBEL-VERKAUFSSTELLE

„MODERN - BEOUEM - PREISWERT“
... das ist die Devise, unter vvelcher das heute neu eroffnete, drei Etagen umfas- 
sende Mobelhaus bestrebt sem wird, die Einrichtungswiinsche aller kiinftigen 
geehrten Kunden zu erfiillen.

EINE 35-JAHRIGE ERFAHRUEG IN DER MOBELBRANCHE bietet Ihnen die 
Gewahr dafiir, daB Sie stets fachkundig und bestens beraten vverden und daB 
jeder Kauf Ihrem Heim jene Atmosphare gibt, die Ihnen das Wohnen zur Freude 
macht.

Ihren geschatzten Besuch, der es Ihnen vollkommen unverbindlich ermoglicht, 
sich selbst von der Qualitat und Preisvviirdigkeit eines sorgfaltig ausgewahlten 
Lagers modernster Einrichtungsgegenstande zu iiberzeugen, erwartet gerne Ihr

MOBELHAUS

MAX SCHLEMMER
KLAGENFURT, 8.-MAI-STRASSE, TEL. 71-3-37
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WARMUTH-VILLA(H SAGI ZUN HEURIGEH SONNERSCHLUSSVERKAUF:

klkklkk - tiltiget fekU HkU!
Sand das nicht ausgesprochene 

Preisschlager?
FOR DAMEN:
S 101 Damcn-Pcrlonstrumpfe, nabilo.«,

in Modefarben....................... S
S 102 IJamcn-Krausclstriimpte, foin- 

raaschig, nahtlos, Herbstfarben S 
S 103 Danien- Wirtscha£tsstriimpfc,

Jlaunuvollripp, verstiirkt . . S
S 104 GroBe Reinseidentiicher mit 

Blumcn oder Fantasicmustcr S 
S 105 Perlon-Krcpptiichcr, groB, ein- 

farbig, alle Farben ... S 
S 106 Fazoletti, aus bunt bedrucktcm

Vistra, echtfarbig....................... S
S 107 Damen-Slip aus Baumwolltrilkot, 

woiB, rosa, echtfarbig, Marken- 
ware, Gr. 42 bis 46, Doppel-
packung ............................. S

S 108 Damen-Unterkleider aus Char- 
anouse, diverse Farben, mit Spit- 
zenbesatz, alle VVaschegrbBen,
Restposten .............................. S

S 109 Damen-Nachthemden, aus gut 
waschbarem gemusterten Wasche- 
stoff, armellos, viereckiger Flals- 
ausschnitt. Gr. 42-48 ... S

S 110 Benger Badeanziigc, aus ge- 
streiftem Popeline, Gr. 4048 S 

S 111 Bikini aus Baumvvollfrottee,
bunt gcstreift, echtfarbig, BH 
mit Spezialeinlage, Gr. 42-44 S 

S 112 Damcn-Tragerschurzen, aus bun- 
tem Dekorstoff, mit einer Ta- 
sche, gute PaBform .... S 

S 113 Buntdruck Tragerschiirzen, rei- 
zende erprobte PaBform . . S

S 114 Kassak Modeschurzcn aus bunt- 
bedrucktem Baumvvollkotton S 

S 115 Damen-Modepulli aus Baum- 
wolltrikot, ovaler IlaLsausschnitt 
mit weiBem Paspoile, kletne an- 
geschniittene Armel, tiirkis, oran- 
ge, waschecht, Gr. 4046 . . S 

S 116 Damen-Sommerpulli aus la
Trikot, %-Armel, Schalkragen- 
fasson, Farben schwarz, hellblau, 
hellgriin, Gr. 4048 .... S

S 117 Damen-Weste aus rcincr Wolle 
mit langen Armeln und duroh- 
brochener Randleiste, weiB, 
gelb, rot, schvvarz, Gr. 4046 . S

S 118 Reimvoll-Set-Garnitur (PuLIi u.
Weste) in giftgriin, rot, und
hellblau, Weste mit langen Ar
meln, Pulit mit Kurzann, Gr.
4246  S

S 119 Flotte Uniformbluse aus gut-
waschbarem Baumwoll-Karo- 
kretton, Herrcn-Fasson, kurzer 
Arm, auch zum AuBen tragen,
Farben rosa, hellblau. Gr. 3846 S 

S 120 Praktische Damcnshorts aus Po
peline und Leinen, hervorra-
gend in PaBform und Vcrar- 
beitung, Gr. 38-52 . - .S

S 121 Praktische Alltagskleidcr aus 
Bauimvoll-Modedruck, ganz 
durchgeknbpft, armellos, zwei 
Taschcn, Giirtel, Gr. 3848 . S 

S 122 Flottes Alltagskleid aus gut 
•vvaschbairem Buntdruck in der 
beliebten Durchknopffasson, 
kleine eingesetzte Armel, zwei 
Taschen, Bindegiirtel, Gr. 40-50 S

6.90

12.90

8.80

14.-

12.80

8.80

15.80

19.50

38.-

98.-

12.-

14.80

59.-

88.-

148.-

Tmit

S 123 Zephir-Stoffc fiir Hcmden, Blu- 
sen und Kleider, oder Wasche- 
stoffe in mehreron Musterungen 
oder einfarbige Flemdenpope- 
line, per m ........................ S 9.80

FOR HERREN:
S 124 Sockctts aus ztveifarbig gemu-

sterter Baumwolle, alle GrbBen S 8.80 
S 125 Stutzen aus bestem Florzvvim 

mit Helanca, griin-grau, grau-
grau .......................................... S 19.80

S 126 Mode-Hemden mit langen Ar
meln aus Baumivoll-Pikč, Mar
ke: Herrburger & Rhombeig,
Sanfor mit Reservestoff, Farben: 
hellblau und woiB, Halsweiiten 
37 bis 44, einmaliger Prcis S 49.—

S 127 Fferrcn-Jagerhemden aus Herr
burger Sc Rhomberg-Sporttou- 
ring, Sanfor, lange Armel, Farbe 
griin, HW 37 bis 43 ... S 49-

S 128 Herren Sporthemden aus dunkel 
karierten und gestreiften Baum- 
woll-Zephiren, durchgetvcbt, lan
ge Armel, HW 37 bis 45 .S 39,-

S 129 Leinen-Sakkos, in blaugrau, mit 
drei AuBen- und einer Inmen- 
' Laseh e, ungefiittert. Gr. 44-54 S 98.—

S 130 Herren-Sjtort-Sakkos, gefiittert, 
aus verschiedenen Modestoffen, 
hesonders prcis.tvcrt, Gr. 44-52 S 148,— 

S 131 Herren Popeline-Hosen, kurz, 
beige, grau, gut wascbbar und 
straipatzfahig, Gr. 44-52 . . S 69,—

S 132 Herren-Popeline-Hosen, lang,
beige, grau, gut waachbare Stra- 
pazqualitat. Gr. 44 bis 52 S 88,—

FOR KINDER:
S 133 Madchcnkleidcr aus Buntdruck, 

Durchknopffasson am Riicken, 
armellos, gut waschbar, fiir 1 bis 
4 Jahre, alle GroBen ... S 20,— 

S 134 Kindcr-Latzhoscn aus Bautmvoll- 
Rayč, gut waschbar, in beige, 
fiir 1 bis 5 Jahre, alle GroBen S 30.— 

S 135 Miidchenkleider aus bunten Mo
destoffen, armellos, mit Giirtel, 
waschecht, fiir 5 bis 10 Jahre,
alle GroBen ............................ S 39.—

S 136 Kindcr-Whitc-Jeanhosen, lang, 
aus reinem Baumwoll-Raye, in 
beige, svaschecht, ftir 6 bis 14 
Jahre, alle GroBen .... S 49.—

FOR DEN HAUSHALT:
S 137 Geschirrtiicher aus roiner Baum- 

tvolle, stamkfadig, roh, mit Karo, 
indanthren, 55x55 cm . . S 4.50

S 138 Frottierhandtiicher, bunt ge-
mustert, indanthren, 40x80 cm S 8.80

S 139 Tischdecken, aus bunten, schwe- 
ren Struktur-Dekorstoffen mit 
verschiedenen Motiven, intlan- 
thren, 120x120 cm .... S 15.— 

S 140 Vorhangstoffe, Dekor Meter- 
ware mit Modemustem, 120 cm
broit .......................................... S 14.80

S 141 Flanell-Decken, bunt karieri
130x180 cm ...........................S 49,-

S 142 Zierpolster, bunt gemustort, mit
Moltopren-Fiillung .... S 20.— 

S 143 Badetiicher aus Baumwoll£rotte 
in Pastellfarben, einfarbig, in
danthren, 100x150 cm ... S 65.— 

S 144 Tuchent-Bczug aus buntem Al- 
penbettzeug, waschecht, 120x180 
cm, der biliebtc Strapazbezug S 55.—

S 145 Dazupassender Polsterbezug aus
gleichem Material, 60x80 cm S 15.50

S 146 Dazupassender Schliipfer aus 
gleichem Material, 130x185 
cm ...............................................S 65.—

EIN SONDERANGEBOT FOR PLATTEN- 
FREUNDE:
S 147 25 cm Langspielplatten mit ver

schiedenen Titcln (Volksmu- 
sik, Schlager und Operetten) je
Platte .......................................... S 25.—

S 148 Unser Hausangebot! 3 Stiick 17 
cm Schallplatten (Schlager,
Volk.smu.siik, Operetten) 3 Stiick
nur..................................... S 29.—

. . . und hier noch vreitere 
Sonderangebote

S 201 Hiibsches Perlon-Unterkleid mit 
zartem Spkzenbesatz an Brust u.

Saum, diverse Farben ... S 39.—
S 202 Damen-Pcrlon-Unterkleid mit

Toichhaltiger Sp Ltzenvezierung, 
rasa, reseda, weiB, blau, flieder S 

S 203 Jugendl. Petticoat aus prima 
Baumwollgewebe mit breitem 
StickoreiabschluB, kochfest, weiB S 

S 204 Damcnhose mit Beinansatz aus 
la Mako, Doppelt verstiirkter 
Zvvickel, alle GroBen ... S

S 205 Damen-Waschegarnitur aus pri- 
ma Mako, mit zwei Hoschen,
weiB, rosa .................................S 29.—
Biistenformer aus Popelin oder 
Perlon jetzt zum halben Prcis!

S 206 Perlonstriimpfe, nahtlos, mit
verstiirkter Sohle und Spitze S 7.90

S 207 Perlon-Netzstriimpfe, la, naht
los, laufmaschenhemmend, in
Modefarben........................S 11.50

S 208 Perlon mit Naht, garantiert I.
Wahl, Doppelperlon mit ver- 
starkter Spitze, Sohle und Ferse,
Restpaare .................................S 9.80

S 209 Damen-Sportstriimpfe, Krausel,
karieri, lang ........................ S 19.80

S 210 Damensocketts, Krausel, cin-
farbig, beige ........................ S 9.80

S 211 Damcn-Sommcrhandschuhe,
Netz, weiB, schtvarz, beige, grau S 13.90 

S 212 Damen-Ledcrhandschuhe, unge
fiittert, Rcstfarbcn- und GroBen S 49.— 

S 213 Modetiicher aus Reinseiden-
twill, elegante Muster 70x70 cm S 39.— 

S 214 Damen-Reimvoll- und Mako- 
badcanziige, Marke Benger,
schtvarz, braun......................... S 10,—

S 215 Madchen- und Tecnager-Cre- 
tonbadeanziige mit hubschem 
Oberrockerl, blau, rot. Gr. 40-42 S 49,—

Bel Postbestellungen bitte zu jedem 
Artikel die Kennzahl anfiihren. — 
Abverkaufsartikel sind meistens 
schneli vergriffen, daher rasche 
Bestellung notwendig. _
Lieferung nur mbglich, solange der 
Vorrat reicht.

8.80

S 216 Damcn-Bikini aus buntem Bw.
SCoff, Hoschen in. RiischenbesatzS 

S 217 Makopulli fiir Damen, versebie- 
dene hubsche Fassoncn, Farben: 
hellblau, hellrot, schwarz, ma- 
iiinoblau, rot-weiB oder -tiinkis-
weiB, Kaix).............................S

S 218 Nottcr Damenpuili mit V-Aus- 
schnitt, angeschnittener Armel, 
komplette GroBen, gelb, tiirkis, 
sohwarz, Gr. 40-48 .... S

S 501 Frauemvickclschiirze, gefalLiges 
Muster, kompletter Schnitt, Gr.
42-48 ...................................... S

S 219 Gberblusen aus Crepp-Shantung 
in Pastellfarben oder aus Baum- 
wollipopclin sowie TwUl . . S

S 220 Trevira-Uocke mit 4 Kellerfal- 
ton in modiischer Fasson, weiB, 
giftgriin, karieri. Gr. 3846 . S 

S 221 Leinenkleider in reizenden Fas- 
sonen otler Dirndlkleider, kom
pleti mit Schiirze, Gr. 38-48 . S

S 222 Sommerdirndl aus 100% Baum- 
wolle-Raye, weiter Rock mit 
Schiirze, Gr. 3848 .... S

S 223 Schicke Badcjackcn aus Bauni- 
wollfrottee, einfarbig oder ge-
stroift, Gr. 3848 ................... S

S 224 Perlonmantel mit Kopftuch und 
Bindegiirtel, Oliv und Blau,
Gr. 36 48 ..................................S

S 225 Športi. Duvetinjacke m. Stepp- 
verziorung im Vorderteil, Pat- 
tentaschen, diumkelbraun, Gr.
38-50 .......................................S

S 226 Ripsmantel in zeitloser Fasson, 
ganz gefiittert, Marineblau, Gr.
38-52 .......................................S

S 227 Herrcnstutzcn, Strapazsvare aus
reiner Baumvvolle......................S

S 228 Herrenstutzen, karieri, FlorkrSu-
sel, Restpost............................... S

S 229 Herrensockcn, Bauimvolle, ein
farbig, gerippt........................ S

S 230 Herrcnsockctts, einfarbig, Krau
sel g^m, schwarz................... S

S 231 Hcrrensocketts, aus Baumvvoll- 
flor, zvveifarbig, gemustert . S 

S 232 Herren Sporthemden, aus karier- 
tem oder dunkel gestreiftem 
Baumvvollzephir, lange Armel S 

S 233 Modehemden und Sporthemden 
aus Sanfor-Popelin, la Kragen- 
schnitt, Markcnwarc, zartgemu- 
stert, mit -Reservestoff, lange
Armel.......................................S

S 234 Herrenhcmden aus la Rohm- 
berg-Piquč mit Reservestoff,
lange Armel ........................ S

S 235 Zcphirhemden, karieri, mit Re
servestoff oder sportlich mit 
dunkler Querbbrdiire, Auslege-
kragen .......................................

S 236 Sporthemden aus dunkel ge
streiftem Zephir, kurzarm . S 

S 237 la Popelinhemdcn, modeme, 
zarte Strel fen — Sanfor, gut- 
sitzender Kragen m. Reservestoff S 

S 238 GLORIETTE-Markenhcmden, 
Sanfor, zvveitor fertiger Kragen, 
pastcllfarbig, rosa oder hellgriin 
mit zarten Glanzstreifen . . S

39.80

29.80

49-

110-

140-

198-

120.-

190,-

190,-

190-

9.60

15,-

6.90

7.90

9.90

S 248 Herrenanziige aus 100% reiner 
Wollc, erstklaissige Qualitatten, 
bis zum halben Prcis reduziert! 
Steircranziige in Originalaus- 
fiihrung, aus Kammgarn . . S 495.—

S 249 Herren-Pcrlonmantcl oder Po-
pelinmantel............................S 190.—

S 250 Kinder-Stutzen, reine Baum-
\vollc, einfarbig ................... S 7.90

S 251 Kinderstutzen, Florkrausel,
mehrfarbig gemustert, GroBe 
2-5/9.90, Gr. 6-8/11.90 Gr. 9-12/
13.90

S 252 Kinderstriimpfe, lang, aus
Bauimvolle, Gr. 04/4.—, Gr. 5-10/6,— 

S 253 Strampclhoscrl, reine Baum-
wolile, rosa, Gr. 1 .... S 9.—

S 254 Strampclhoserl, reine Bw., rosa,
blau, weiB, Gr. 1, 2, 3 . . S 19.—

S 255 Baby-Garnituren, reine Bw., 
waisohecht, rosa, blau, sveiB,
Gr. 1, 2, 3............................ S 25-

S 256 Kleinkinder-Westerl aus la We-
vonit, blau, fiir 24 Jahre . S 48.—

S 49.- 

35.

79.-

S 257 Miidchenhosen, lang, aus be- 
stom gezvvirntem Reinwoll-We- 
venit, in viden Farben, Gr. 8,
10, 12...........................................S

S 258 Madchen-Pulli, reine Baum- 
svolle, viele Farben, Gr. 2-10 S

S 259 Miidchen-Pulli, la Mako, lange 
Armel, rot, griin, Gr. 4-12 . S

S 260 MadchenPulli aus Dralon, kur
ze Armel, mehrere Modefarben,
Gr. 2-6/45.-, Gr. 8-12/55,- 

S 261 Hosen aus Ta doppeltem Helan- 
cagarn, grau, beige, fiir 2-12
Jahre............................................ S

S 262 Madchcukleider aus diversen 
Soinmerstoffon, hubsche Fasso-
nen, schon ab ........................S

S 263 Madchen- und Knabemvesten, 
sowie Pullover, in kompakter 
Stridkart, viele Farben, reine 
Wolle, Gr. 4-12 ... S 95,-

S 264 Madchen-Untcrhoserl, aus Ma
ko, mit Beinansatz fiir 4-12
Jahre............................................S

S 265 MadchenTragerschurzcn, Bunt-
tlruck ......................................S

S 266 Knabcnhemden, lange Armel, 
aus Popeline, Hw. 26-29 . . S

S 267 Knabcnhemden aus Bw.-Som- 
merstoffen, Sanfor, kurzarm, 
Sportfaisson, Hw 26-30/35.—, 
Hw 31-36/45-

S 268 Knabenhoscn, lang, aus Bw.-Ga- 
bardine, mit oder ohne Stulpcn,
Gr. 5-12  S

S 269 Knabenhoscn, kurz, aus diver- 
sen Kammgamstoffen, od. Samt
Gr. 3-12  S

S 270 Gardinenstoffe, reine Baum-
wolle, 130 cm ...........................S

S 271 Dckorstoffe aus Rips mit herr- 
lichen Dessins, zum Tell mit 
Architcktenmustem, 120 cm 
.......................................S 19.80

9.80

9.80

9.80

14.80

59.-
Vorhang- ni" & K,eider- nri bis zum
Laufer- MJL ^^ 1 L Blusen- ^ | ^ P R E 1 S

25,- Bodenbelag- H B B.| | L. SchoBen- J | 1. REDUZIERT!

S 239 Hcrren-Trikotpyjama, dunkel 
gestrcifte Jacke und einfarbige 
Hose, Markemvare .... S 

S 240 Hcrren-Pulloverheind, aus gut 
svasehbarer Perlonvvolle, dunkel- 
gestroift, flotter Kragenschnitt S 

S 241 Pullover mit flachem Halsaus- 
schnitt, dunkle Nonvegermuste-
rung ...........................................S

S 242 Herren-Bademantel, farbig ge-
streift, $4 lang............................ S

S 243 Herren-Kaingarnflancllhosen,
grau, lang ................................. S

S 244 Herren Reimvoll- und Mohair-
hosen, lang.................................S

S 245 Herren-Reimvoll- und Trevira-
hosen, lang................................. S

S 246 Herrensakkos aus Wolltweod,
Seidenfutter, verschiedcne Aus- 
fiihrungen. Gr. 44-52 . S 280,— 

S 241 Herrenanziige in verschiedenen 
Ausfiihrungen, EinzelgroBen, 
alle mit Seidenfutter ... S

120-

88.-

88,-

98.-

150.-

150.-

190.-

220.-

220.-

390-

S 272 Diwan-t)bcrwur£e, aus schweren, 
buntgemusterten Dekorstoffen, 
verschiedcne Dessins, beiderseits 
FramsenabschluB, 120x240 cm S

S 273 Zwirnrayestoffe, gut waschbar,
beige, 90 cm brcit ... S 19.80 

S 274 Z. W.-Kammgarn, fiir Hosen,
Stroifmuster, 150 cm breit . S 49.—

S 275 Z. W.-Kanimgarn, fiir Kleider 
und Kostume, gestroift oder ka
rieri, Modefarbstellungen, 140
cm breit............................   . S 49.—

S 276 Kleidemoppcn fiir Kostume u.
SchoBen, 130 cm breit . . S .35,—

S 277 Hcnulenpopelinc, einfarbig od.
Zcphire fiir Blusen oder Herren- 
hemden, oder gemusLcrte Wa- 
schastoffe, 80 cm breit . . .

S 278 Dirndlstoffe, gemustert, durch-
gevvebt, 80 cm breit, . S 10.80 

S 279 KIciderstoffe, gemustert, schone 
Farben und Dessins, 80 und 
90 cm breit, . S 16.80, 14.80, 12.80

9.80

9.80

K'A'RNTENS GR&SSTE gCAUFHKUSER

Ihr osterreichisches Versandhaus
V I L L A C H
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